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Организация Объединенных Наций A/C.1/73/PV.4 

Официальные отчеты Генеральная Ассамблея 
Семьдесят третья сессия 

Первый комитет 
4-е пленарное заседание 
Среда, 10 октября 2018 года, 10 ч 00 мин 
Нью-Йорк 

Председатель: г-н Джинга . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Румыния) 

Заседание открывается в 10 ч 05 мин. 

Пункты 93–108 повестки дня (продолжение) 

Общие прения по всем пунктам повестки дня, 
касающимся разоружения и международной 
безопасности 

Председатель (говорит по-французски): Я хотел 
бы напомнить всем делегациям о том, что соглас-
но программе и графику нашей работы скользящий 
список ораторов для этого этапа нашей работы 
был закрыт вчера в 18 часов. Поэтому я надеюсь, 
что всем делегациям, намеревавшимся выступить в 
ходе общих прений, удалось записаться в этот спи-
сок до истечения установленного срока. 

Хочу также напомнить делегациям, что завтра 
будет открыт список ораторов для этапа тематиче-
ских обсуждений, который начнется в следующую 
среду, 17 октября. 

Что касается сегодняшнего списка ораторов, то 
я настоятельно призываю все выступающие делега-
ции любезно соблюдать регламент. Напомню, что 
я по-прежнему рассчитываю на сотрудничество 
делегаций в плане ограничения продолжительно-
сти их заявлений восемью минутами, если они вы-
ступают в своем национальном качестве, и 13 ми-
нутами, если они выступают от имени нескольких 
делегаций. Я еще раз призываю представителей, 
подготовивших более продолжительные заявления, 
выступать с их сокращенным вариантом, а полный 
текст размещать на веб-портале PaperSmart. Я при-

зываю также ораторов говорить в умеренном темпе, 
как я сам стараюсь делать, для обеспечения адек-
ватного устного перевода. 

Г-н Эскаланте Асбун (Сальвадор) (говорит по-
испански): Я выступаю от имени Сообщества госу-
дарств Латинской Америки и Карибского бассейна 
(СЕЛАК). 

Прежде всего СЕЛАК хотело бы поздравить 
Вас, г-н Председатель, с избранием на пост Предсе-
дателя Первого комитета на текущей сессии, а так-
же поздравить других членов Бюро с избранием на 
соответствующие должности. Нам хотелось бы так-
же поблагодарить посла Ирака г-на Бахра Алюлума 
за его неустанные усилия на посту Председателя в 
период прошлогодней сессии. 

Наш регион уже давно зарекомендовал себя как 
регион, активно выступающий в поддержку разо-
ружения, нераспространения и контроля над воо-
ружениями, которые должны быть приоритетными 
вопросами повестки дня Организации Объединен-
ных Наций и которые являются ключевыми компо-
нентами процессов поддержания международного 
мира и безопасности. Мы также вновь заявляем 
о нашей решимости и готовности продолжать со-
действовать всеобщему и полному ядерному разо-
ружению в качестве главной приоритетной задачи 
нашего Сообщества, а также о настоятельной не-
обходимости полной ликвидации ядерного оружия. 

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных 
переводов выступлений на других языках. Поправки должны представляться только к 
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров 
отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей делегации на 
имя начальника Службы стенографических отчетов (Chief, Verbatim Reporting Service, 
room U-0506, verbatimrecords@un.org). Отчеты с внесенными в них поправками будут 
переизданы в электронной форме и размещены в Системе официальной документации 
Организации Объединенных Наций (http://documents.un.org). 

*1831261* 

http://documents.un.org
mailto:verbatimrecords@un.org
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СЕЛАК вновь заявляет о необходимости про-
двигаться вперед в деле достижения первостепен-
ной задачи ядерного разоружения и построения 
устойчивого мира, свободного от ядерного оружия. 
В этой связи мы выступаем против совершенство-
вания уже существующих ядерных вооружений и 
разработки новых типов такого оружия, что про-
тиворечит обязательствам в области разоружения 
и нераспространения. Мы вновь заявляем также о 
необходимости полностью исключить роль ядерно-
го оружия из стратегических доктрин и политики 
безопасности. 

Мы считаем, что Договор о запрещении ядерно-
го оружия и Договор о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний, а также скорейшее вступле-
ние обоих документов в силу будут способствовать 
укреплению Договора о запрещении ядерного ору-
жия в Латинской Америке и Карибском бассейне, 
известного как Договор Тлателолко, и Договора о 
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) в ин-
тересах транспарентной, поддающейся проверке и 
необратимой ликвидации этого вида оружия мас-
сового уничтожения в четко установленные сроки. 

Считаем, что Договор о нераспространении 
ядерного оружия, который является краеугольным 
камнем режима разоружения и нераспространения, 
имеет ключевое значение для достижения ядерно-
го разоружения и международной безопасности. 
В этой связи мы призываем государства, еще не 
являющиеся участниками этого договора, безот-
лагательно и без всяких предварительных условий 
присоединиться к нему в качестве государств, не 
обладающих ядерным оружием. Мы подтвержда-
ем, что наши государства выступают в поддержку 
этого договора и всестороннего осуществления его 
трех основополагающих компонентов: ядерного 
разоружения, нераспространения и использования 
ядерной энергии в мирных целях. 

Мы также подтверждаем неотъемлемое право 
государств на проведение исследований, производ-
ство и использование ядерной энергии в мирных 
целях без какой-либо дискриминации и в соответ-
ствии со статьями I, II, III и IV ДНЯО. Для оказания 
поддержки этим обязательствам СЕЛАК будет кон-
структивным и инициативным образом работать 
над согласованием заключительного документа на 
Конференции 2020 года по рассмотрению действия 
ДНЯО в 2019 году в Нью-Йорке, в частности актив-

но участвовать в деятельности ее Подготовительно-
го комитета. Кроме того, мы вновь подтверждаем 
нашу решимость добиваться успешного проведе-
ния Конференции государств-участников ДНЯО по 
рассмотрению действия Договора. 

СЕЛАК вновь заявляет о решительном осуж-
дении любых испытаний ядерного оружия в любой 
точке мира, и в этой связи мы с удовлетворением 
отмечаем заявление Корейской Народно-Демокра-
тической Республики о приостановке ядерных ис-
пытаний. Мы приветствуем недавно начавшийся 
диалог между Корейской Народно-Демократиче-
ской Республикой, Республикой Корея, Китайской 
Народной Республикой и Соединенными Штатами. 
Надеемся, что этот процесс приведет к установле-
нию стабильного и прочного мира, в том числе к 
полной денуклеаризации Корейского полуострова. 

Мы с удовлетворением отмечаем осуществле-
ние Совместного всеобъемлющего плана действий 
и призываем остальные стороны, а также Междуна-
родное агентство по атомной энергии продолжить 
его осуществление, с тем чтобы полностью решить 
эту проблему. СЕЛАК подчеркивает, что это согла-
шение служит еще одним свидетельством того, что 
диалог и переговоры являются единственными эф-
фективными средствами урегулирования разногла-
сий между государствами. 

Государства — члены СЕЛАК признают, что 
сохранение угрозы незаконного производства, пе-
редачи и обращения стрелкового оружия и легких 
вооружений, их составных частей и компонентов, 
боеприпасов к ним, их чрезмерной концентрации 
и их бесконтрольного распространения во многих 
районах мира имеет широкие гуманитарные и со-
циально-экономические последствия и создает се-
рьезную угрозу миру, примирению, безопасности, 
стабильности и устойчивому развитию на многих 
уровнях. Хотя СЕЛАК приветствует принятие 
итогового документа (A/CONF.192/2018/RC/3, при-
ложение) Конференции по рассмотрению действия 
Программы действий по предотвращению и ис-
коренению незаконной торговли стрелковым ору-
жием и легкими вооружениями во всех ее аспек-
тах и борьбе с ней в 2018 году, на международном 
уровне нам предстоит еще многое сделать, в част-
ности обеспечить проведение транспарентных и 
недискриминационных переговоров и принять 
юридически обязательный документ по вопросам 
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маркировки, отслеживания и посредничества в 
целях предотвращения перенаправления стрелко-
вого оружия и легких вооружений на незаконные 
рынки. Мы будем и впредь активно участвовать 
в осуществлении нынешнего цикла Программы 
действий, охватывающего 2018–2024 годы. СЕ-
ЛАК с удовлетворением отмечает, что в итого-
вом документе Обзорной конференции 2018 года 
признается важность проблемы боеприпасов как 
средства активизации осуществления Программы 
действий. 

СЕЛАК надеется, что Договор о торговле ору-
жием сможет внести свой вклад в обеспечение эф-
фективных мер реагирования в связи с серьезными 
последствиями, создаваемыми для многих людей 
и государств незаконной и нерегулируемой тор-
говлей оружием, в частности попаданием оружия 
к негосударственным субъектам или неуполномо-
ченным на то пользователям, которые зачастую 
связаны с транснациональной организованной 
преступностью. Кроме того, мы надеемся, что этот 
договор будет содействовать предотвращению во-
оруженных конфликтов, вооруженного насилия, а 
также нарушений прав человека и норм междуна-
родного гуманитарного права. В то же время мы 
призываем к тому, чтобы Договор применялся сба-
лансированным, транспарентным и объективным 
образом при уважении суверенного права госу-
дарств на законную самооборону в соответствии 
со статьей 51 Устава Организации Объединенных 
Наций. 

Проблема противопехотных мин по-прежнему 
требует к себе внимания со стороны междуна-
родного сообщества. СЕЛАК подчеркивает важ-
ность сотрудничества в области разминирования 
и оказания помощи жертвам и надеется на то, что 
успехи, достигнутые в последние годы, получат 
дальнейшее развитие. СЕЛАК поддерживает все 
международные усилия по смягчению страданий, 
причиняемых кассетными боеприпасами, и сокра-
щению масштабов их использования против граж-
данского населения, что является грубым наруше-
нием норм международного гуманитарного права. 
Мы также признаем и высоко ценим стремление 
всех государств безотлагательно принять согласо-
ванные на многосторонней основе меры для уре-
гулирования проблем гуманитарного характера, 
порождаемых кассетными боеприпасами. 

Кроме того, СЕЛАК подчеркивает свою твер-
дую убежденность в том, что полная ликвидация 
химического и биологического оружия является од-
ной из приоритетных задач в области разоружения 
и нераспространения. В этой связи СЕЛАК подчер-
кивает важность присоединения всех государств к 
Конвенции о химическом оружии и к Конвенции о 
биологическом оружии. Кроме того, мы подчерки-
ваем важность полного соблюдения всеми государ-
ствами-участниками положений и требований этих 
двух документов. 

Государства — члены СЕЛАК также заинтере-
сованы в поощрении и расширении исследования и 
использования космического пространства исклю-
чительно в мирных целях и на благо и в интересах 
всех государств и всего человечества, вне зависи-
мости от уровня социально-экономического и науч-
ного развития стран. В этой связи мы призываем к 
укреплению международных норм, регулирующих 
поведение государств в области информационно-
коммуникационных технологий в контексте меж-
дународной безопасности, посредством активиза-
ции мер и стратегий, направленных на укрепление 
кибербезопасности и предотвращение киберпре-
ступности, памятуя о том, что создание откры-
той, безопасной, стабильной, доступной и мирной 
информационно-коммуникационной среды имеет 
важнейшее значение для всех. 

В заключение СЕЛАК вновь подтверждает роль 
Конференции по разоружению (КР) как единствен-
ного многостороннего форума для ведения пере-
говоров по разоружению. Сообщество сожалеет о 
том, что КР вот уже два десятилетия не может вы-
полнить свой мандат. СЕЛАК настоятельно призы-
вает всех членов КР продемонстрировать полити-
ческую волю, чтобы незамедлительно обеспечить 
начало субстантивной работы путем принятия и 
осуществления сбалансированной и всеобъемлю-
щей программы работы, которая способствовала 
бы реализации повестки дня в области ядерного 
разоружения, в том числе посредством согласова-
ния договора по ядерному оружию, универсально-
го, безоговорочного и юридически обязательного 
документа о негативных гарантиях безопасности, 
документа о предотвращении гонки вооружений в 
космическом пространстве и недискриминацион-
ного договора о запрещении производства расще-
пляющегося материала для ядерного оружия или 
других ядерных взрывных устройств, которые по-
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служили бы как целям нераспространения, так и 
целям разоружения. Сообщество сожалеет о том, 
что Комиссия по разоружению не сумела выра-
ботать рекомендации по вопросам ядерного разо-
ружения и нераспространения ядерного оружия. 
Важно, чтобы Комиссия выполнила свой мандат, 
как это было отмечено Генеральной Ассамблеей 
на ее первой специальной сессии, посвященной 
разоружению. 

СЕЛАК вновь заявляет о своей готовности со-
трудничать с членами Первого комитета в целях 
достижения конкретных результатов в ходе этой 
сессии. Сообщество призывает все делегации про-
демонстрировать политическую волю, необходи-
мую для предоставления этому совещательному 
органу возможности выполнить свой мандат и 
вынести Генеральной Ассамблее предметные ре-
комендации. Кроме того, и это мое последнее за-
мечание, Сообщество хотело бы обратить особое 
внимание на важную работу, проделанную Регио-
нальным центром Организации Объединенных На-
ций по вопросам мира, разоружения и развития в 
Латинской Америке и Карибском бассейне, а также 
на помощь, которую он оказывает странам региона 
в осуществлении разоруженческих мер в различ-
ных областях. 

Г-жа Фицморис (Ирландия)  (говорит по-
английски): Ирландия присоединяется к заявле-
ниям, с которыми выступили наблюдатель от 
Европейского союза и представитель Южной Аф-
рики от имени Коалиции за новую повестку дня 
(см. A/C.1/73/PV.2). Мы опубликуем более полную 
версию этого выступления и более подробно оста-
новимся на ряде вопросов в ходе тематических 
дебатов. 

Во-первых, г-н Председатель, я хотела бы по-
здравить Вас с председательством в Первом коми-
тете и заверить Вас и членов Вашего бюро во все-
сторонней поддержке со стороны нашей делегации. 

Ирландия считает, что деятельность Первого 
комитета имеет ключевое значение для реализа-
ции концепции построения более безопасного и за-
щищенного мира для всех, как об этом говорится 
в Уставе Организации Объединенных Наций и как 
это совсем недавно было подтверждено в докладе 
Генерального секретаря под названием «Обеспече-
ние нашего общего будущего: повестка дня в об-
ласти разоружения». В нынешний год, когда мы 

сталкиваемся с трудностями в принятии норм, за-
прещающих применение оружия массового унич-
тожения (ОМУ), нарушениями норм международ-
ного гуманитарного права и политическим застоем 
в вопросах существа, крайне важно использовать 
эту возможность для того, чтобы вновь подтвер-
дить нашу приверженность делу обеспечения 
устойчивого мира и безопасности. Неограничен-
ное распространение и применение оружия, будь 
то обычное оружие или ОМУ, угрожает правам че-
ловека, достижению целей Повестки дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года и са-
мому будущему нашей планеты. 

В этом году Ирландия отмечает ряд значитель-
ных достижений в области ядерного разоружения. 
Шестьдесят лет назад бывший министр иностран-
ных дел Фрэнк Айкен представил первую из так 
называемых ирландских резолюций, заложившую 
10 лет спустя основу для принятия Договора о не-
распространении ядерного оружия (ДНЯО). В сво-
ем выступлении во время представления резолю-
ции министр Эйкен выразил надежду на то, что 
в конечном итоге подлинным авторитетом будут 
пользоваться те страны, которые осознанно сдела-
ют выбор в пользу мира и откажутся от создания 
ядерного оружия. 

ДНЯО принес положительные результаты. 
ДНЯО является основой режима нераспростра-
нения, однако первоначальные обещания в отно-
шении разоружения остаются невыполненными. 
Ядерное оружие по-прежнему занимает централь-
ное место в военных доктринах некоторых госу-
дарств. Дорогостоящие программы модернизации 
усиливают международную напряженность и не-
стабильность. Проще говоря, до тех пор, пока су-
ществует ядерное оружие, безопасность всех го-
сударств будет находиться под угрозой. Именно 
поэтому, отмечая годовщину принятия Договора о 
запрещении ядерного оружия (ДЗЯО), мы должны 
приветствовать сознательный выбор многих госу-
дарств-членов в пользу создания мира, свободного 
от ядерного оружия. Ирландия твердо убеждена в 
том, что ДЗЯО дополняет и укрепляет существу-
ющую архитектуру ядерного разоружения. Мы 
призываем все государства подписать этот дого-
вор, чтобы мы никогда вновь не столкнулись с бес-
прецедентной гуманитарной и экологической ката-
строфой в результате ядерного взрыва. 
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Ухудшение международной обстановки в пла-
не безопасности по-прежнему используется для 
оправдания медленного прогресса в области ядер-
ного разоружения. Ситуация с безопасностью в 
мире не должна служить поводом для оправдания 
бездействия, а, напротив, должна делать еще бо-
лее острой необходимость принятия срочных мер. 
Ирландия особенно приветствовала бы принятие 
мер, направленных на снижение рисков, таких как 
снятие ядерных вооружений с боевого дежурства. 
Вступление в силу Договора о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний по-прежнему оста-
ется одним из главных приоритетов и явилось бы 
ощутимым достижением в обеспечении режима 
разоружения и нераспространения. Благоприятные 
условия уже созданы, не хватает только политиче-
ской воли и практического применения. Каждый из 
нас, являясь частью международного сообщества, 
обязан поддержать усилия по нераспространению 
прагматичным образом. Наглядным доказатель-
ством приверженности Ирландии этому курсу в 
нынешнем году стало наше сопредседательство 
с Исландией в Режиме контроля за ракетными 
технологиями. 

На прошлогодней встрече Ирландия вместе 
со многими другими странами выразила тревогу 
и осуждение в связи с применением химическо-
го оружия в Сирии. Мы сожалеем о том, что год 
спустя сирийцы продолжают испытывать страда-
ния и что нормативная база, запрещающая при-
менение химического оружия, оказалась еще бо-
лее подорванной в результате применения хими-
ческого оружия в Малайзии и, совсем недавно, в 
Соединенном Королевстве. Мы вновь заявляем, 
что применение такого оружия является прямым 
нарушением международного права. Мы считаем, 
что установление виновных должно стать первым 
шагом на пути их привлечения к ответственности. 
Поэтому мы приветствуем решение, принятое на 
четвертой специальной сессии Конференции го-
сударств-участников Конвенции по химическому 
оружию в отношении механизма установления ви-
новных. Мы также приветствуем формирование 
Международного партнерства по борьбе с безна-
казанностью за применение химического оружия. 
Создание этого партнерства еще больше расширя-
ет возможности международного сообщества при-
влекать к ответственности виновных в совершении 
преступлений такого рода. 

Характер конфликтов меняется. Они становят-
ся все более урбанизированными и все более затяж-
ными. Применение обычного оружия по-прежнему 
причиняет недопустимый вред гражданскому на-
селению в зонах конфликтов. А применение ору-
жия взрывного действия с большой зоной пораже-
ния в населенных районах продолжает приводить 
к массовой гибели людей и создавать серьезные 
препятствия на пути к соблюдению норм между-
народного гуманитарного права. Ирландия полно-
стью поддерживает рекомендацию Генерального 
секретаря о разработке в соответствии с нормами 
международного гуманитарного права политиче-
ской декларации, соответствующих ограничений, 
общих стандартов и оперативной политики в об-
ласти применения оружия взрывного типа в насе-
ленных районах. 

Ирландия с удовлетворением отмечает, что в 
своей новой повестке дня в области разоружения 
Генеральный секретарь признает важность сквоз-
ного учета гендерной проблематики. Ирландия 
выступит одним из организаторов параллельно-
го мероприятия, запланированного к проведению 
15 октября в этом зале для изучения конкретных 
мер по реализации содержащегося в повестке дня 
призыва к равному, всестороннему и эффективно-
му участию женщин во всех процессах принятия 
решений в сфере разоружения. Ирландия также 
выступает за расширение возможностей участия 
гражданского общества в работе Комитета. Опыт 
и разнообразие мнений его участников способ-
ствовали бы проведению более плодотворных 
обсуждений. 

Вопрос о том, как Организация Объединенных 
Наций должна реагировать на технический про-
гресс, далеко не нов. Мы стали свидетелями насту-
пления атомного века спустя всего несколько дней 
после подписания Устава. Сегодня, как и тогда, мы 
должны уделять пристальное внимание будущему 
оружейных технологий. Как подчеркнул Генераль-
ный секретарь на открытии в этом году недели 
высокого уровня, «перспектива появления машин, 
способных и уполномоченных по своему усмотре-
нию распоряжаться человеческой жизнью, мораль-
но отвратительна» (A/73/PV.6, стр.4). Автономные 
системы оружия представляют собой серьезные 
моральные, правовые и этические дилеммы. Та-
кое оружие должно всегда оставаться под строгим 
человеческим контролем. Только ответственность 
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человека за свои действия может обеспечить пол-
ное соблюдение норм международного гуманитар-
ного права. 

Длительное участие Ирландии в процессе разо-
ружения является неотъемлемой частью нашего по-
литического курса. Мы последовательно и независи-
мо выступаем в поддержку разоружения, уделяя ос-
новное внимание интересам жителей нашей планеты. 
Это одна из причин, по которым мы выдвигаем свою 
кандидатуру для избрания в состав членов Совета 
Безопасности на период 2021–2022 годов. Наш по-
служной разоруженческий список говорит о нашей 
неизменной приверженности многосторонности. 

Г-жа Томпсон (Соединенные Штаты Амери-
ки) (говорит по-английски): От имени делегации 
Соединенных Штатов Америки я поздравляю Вас, 
г-н Председатель, и делегацию Румынии с предсе-
дательством в Первом комитете на его семьдесят 
третьей сессии. Мы заверяем Вас во всесторонней 
поддержке Вашего умелого руководства важной ра-
ботой данного органа. 

Соединенные Штаты с давних пор выступают 
глобальным лидером в усилиях по предотвращению 
распространения оружия массового уничтожения 
(ОМУ) и продвижению процесса ядерного разору-
жения, способствуя тем самым укреплению безопас-
ности всех государств. Сегодня, когда мы отмечаем 
пятидесятую годовщину открытия для подписания 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО), результаты этих усилий очевидны. Опасе-
ния по поводу «каскадного» ядерного распростране-
ния не оправдались и в результате мир стал более 
безопасным и более процветающим. Что касается 
разоружения, то общий ядерный арсенал Соединен-
ных Штатов сократился примерно на 88 процентов 
по сравнению с его максимальным уровнем во вре-
мена холодной войны. Соединенные Штаты и Россия 
по-прежнему осуществляют новый Договор о СНВ 
и в феврале сообщили о достижении основных огра-
ничений, в связи с чем стратегические ядерные арсе-
налы Соединенных Штатов и России сократились до 
минимальных уровней 1950-х годов. 

Но цифры не отражают всей полноты карти-
ны. Соединенные Штаты в 1990-х годах свернули 
производство расщепляющегося материала для ис-
пользования в ядерном оружии и вывели сотни тонн 
расщепляющегося материала за рамки оружейных 
программ. Мы по-прежнему соблюдаем морато-

рий на испытания ядерных взрывных устройств 
и поддерживаем работу Международной системы 
мониторинга и Международного центра данных с 
целью заручиться среди всех государства доверием 
к нашей способности обнаруживать ядерные взры-
вы. Эти наши действия четко демонстрируют нашу 
приверженность принятию эффективных практи-
ческих мер в области ядерного разоружения в со-
ответствии с нашими обязательствами в этой части 
по статье VI ДНЯО. 

Соединенные Штаты удовлетворены своей ве-
дущей ролью в достижении значительного прогрес-
са за последние десятилетия, однако мы знаем, что 
предстоит еще многое сделать. На сессии Подгото-
вительного комитета ДНЯО 2018 года Соединенные 
Штаты представили рабочий документ о создании 
условий для ядерного разоружения, который мы на-
зываем «подходом, основанным на создании условий 
для ядерного разоружения». Мы ознакомили с этим 
подходом участников заседания Подготовительного 
комитета, поскольку считаем его наиболее реали-
стичным способом решения проблемы разоружения. 
Я знаю, что у кое-кого слово «условия» вызывает 
смятение, поэтому позвольте мне пояснить: речь не 
идет о попытке навязать дополнительные условия 
или создать новые препятствия на пути прогресса 
в области ядерного разоружения; под «условиями» 
скорее понимается состояние безопасности. Предло-
женный нами подход, предусматривающий создание 
условий для ядерного разоружения, представляет 
собой обращенную ко всем государствам просьбу 
присоединиться к нам в реалистичном диалоге для 
обсуждения состояния безопасности в мире в целом 
и вопроса о том, как сформировать такие условия 
безопасности для содействия достижению прогресса 
в области разоружения в частности. 

Мы рассматриваем этот наш подход как ини-
циативу, призванную способствовать укреплению 
и поддержанию режима ДНЯО, при этом считаем, 
что ключевую роль в формировании мышления го-
сударств в области разоружения играют государ-
ства, не являющиеся участниками ДНЯО, и вопро-
сы, которые выходят за рамки того, что может быть 
достигнуто в ходе рассмотрения действия ДНЯО. 
Учитывая универсальный членский состав Перво-
го комитета и широкий спектр вопросов безопас-
ности, которыми он занимается, этот орган являет-
ся идеальной площадкой для продолжения и более 
широкого обсуждения данного вопроса. 
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Реалистично оценивая ситуацию в области без-
опасности, к сожалению, должна признать, что впе-
реди нас ждет большая работа, учитывая усиление 
напряженности во всем мире. В качестве примера 
можно привести Южную Азию, Ближний Восток и 
другие регионы, где уровень региональной напря-
женности остается высоким. Запасы ядерного ору-
жия в Азии увеличиваются. Основные ядерные дер-
жавы — Россия и Китай — модернизируют и расши-
ряют свои ядерные арсеналы, а также стремятся соз-
дать разрушительное противоспутниковое оружие и 
одновременно демонстрируют все большую настой-
чивость в оспаривании существующего междуна-
родного порядка. Режим Асада в Сирии по-прежнему 
игнорирует международные обязательства и стан-
дарты человеческих приличий и применяет химиче-
ское оружие против собственного народа, а Россия 
и Иран продолжают на различных международных 
площадках без зазрения совести защищать его дей-
ствия и ограждать его от последствий. 

Кроме того, сама Россия применила химиче-
ское оружие в ходе дерзкого покушения на убийство 
Скрипалей в Солсбери в марте 2018 года, использо-
вав отравляющее вещество «Новичок». Помимо та-
кого вопиющего нарушения Конвенции по химиче-
скому оружию Россия также продолжает нарушать 
свои обязательства по другим соглашениям в обла-
сти контроля над вооружениями, включая Договор 
о ликвидации ракет средней дальности и меньшей 
дальности и Договор по открытому небу. Иран от-
казывается признаться в осуществлении в прошлом 
программы по созданию ядерного оружия, по-
прежнему представляет собой угрозу в плане рас-
пространения ОМУ и продолжает дестабилизиро-
вать обстановку на Ближнем Востоке, поддерживая 
террористов и боевиков и разрабатывая, испытывая 
и распространяя баллистические ракеты. Что каса-
ется Северной Кореи, то, хотя мы по-прежнему наде-
емся на прогресс в свете недавних дипломатических 
усилий, мы должны продолжать оказывать давление 
на Пхеньян, пока не достигнем окончательной и пол-
ностью подтвержденной денуклеаризации Северной 
Кореи. Этот перечень отнюдь не исчерпывающий, а, 
скорее, это лишь примеры, иллюстрирующие неко-
торые из основных проблем, с которыми мы стол-
кнулись. И какими бы серьезными и, казалось бы, 
неразрешимыми ни были эти проблемы, от них нель-
зя просто отмахнуться и их нельзя игнорировать. 

Некоторые утверждают, что, указывая на эти 
проблемы, Соединенные Штаты дают повод для 
того, чтобы отложить принятие дальнейших мер в 
области разоружения или отказаться от них. Имен-
но эта мысль приводит к последующей поддержке 
некоторыми государствами таких мер, как Договор 
о запрещении ядерного оружия, который рассма-
тривают как магическое средство, способное запу-
стить процесс ядерного разоружения без решения 
проблем безопасности, которые и заставляют госу-
дарства полагаться на ядерное сдерживание, и без 
участия в сложной работе, которая может привести 
к реальному сокращению ядерных вооружений. 

Сторонники Договора о запрещении ядерного 
оружия не предлагают решений для данных про-
блем в области безопасности и даже не признают 
того, что они играют определенную роль в опреде-
лении подходов государств к вопросам сдержива-
ния и разоружения. Они не предлагают способов 
проверки ядерного разоружения и обеспечения 
соблюдения и даже не признают необходимости 
решения вызывающих обеспокоенность вопросов, 
связанных с соблюдением существующих догово-
ров о контроле над вооружениями и разоружении. 
Вместо этого они, похоже, считают, что мы можем 
сразу перейти к последнему шагу этого процес-
са — просто запретить ядерное оружие — и наде-
ются, что все остальное решится само собой. Это 
идет вразрез с десятилетиями накопленного опыта 
в сфере контроля над ядерными вооружениями — 
опыта, который привел к резкому сокращению 
ядерных вооружений, достигнутому за последние 
полвека. 

Сторонники Договора о запрещении ядерного 
оружия предлагают нам ложный выбор между без-
действием и нереалистичными надеждами на более 
простое решение. В нашей инициативе «Создание 
условий для ядерного разоружения» предлагают-
ся конкретные дальнейшие действия. Достижение 
прогресса на пути к ядерному разоружению и укре-
плению безопасности всех государств — это тяже-
лая, но важная работа, и ставки слишком высоки, 
чтобы ее игнорировать. Мы призываем все государ-
ства, которые действительно разделяют эти цели, 
присоединиться к нам в активизации соответству-
ющей работы, приняв участие в реалистичном диа-
логе о нынешней ситуации в мире и мерах, которые 
мы можем принять для его преобразования в такой 
мир, каким мы его хотели бы видеть. 
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Мы также поддерживаем проведение прямого 
диалога о том, какие шаги необходимо предпринять 
для улучшения условий безопасности в региональ-
ном контексте, в том числе на Ближнем Востоке. 
Мы полностью поддерживаем долгосрочную цель 
превращения Ближнего Востока в зону, свободную 
от оружия массового уничтожения и систем его до-
ставки. Однако мы безоговорочно отвергаем при-
менение принудительных мер в целях использова-
ния этого форума для того, чтобы навязать условия 
и способы достижения данной долгосрочной цели, 
не пользующиеся консенсусной поддержкой со сто-
роны всех государств региона. Мы настоятельно 
призываем государства региона напрямую взаимо-
действовать со своими соседями в целях выработки 
взаимоприемлемого подхода к продвижению диа-
лога по данному вопросу. 

Под руководством многих различных адми-
нистраций Соединенные Штаты последовательно 
придерживаются долгосрочной цели построения 
мира и безопасности без ядерного оружия. Действи-
тельно, руководство Соединенных Штатов сыграло 
ключевую роль в значительном прогрессе, уже до-
стигнутом в отношении данной цели, и мы преис-
полнены решимости продолжать сотрудничать со 
всеми государствами для решения стоящих перед 
нами проблем в области безопасности и создания 
условий, способствующих дальнейшему прогрессу. 

Г-н Патриота (Бразилия) (говорит по-
английски): Я хотел бы поздравить Вас, г-н Пред-
седатель, со вступлением в должность в Первом ко-
митете. Наша делегация присоединяется к заявле-
ниям, с которыми выступили представитель Саль-
вадора от имени Сообщества государств Латинской 
Америки и Карибского бассейна и представитель 
Южной Африки от имени Коалиции за новую по-
вестку дня соответственно (см. A/C.1/73/PV.2). 

Бразилия приветствует предложенную Гене-
ральным секретарем повестку дня в области разо-
ружения. В ней намечается стратегия борьбы с не-
контролируемыми потоками обычных вооружений, 
которые сеют хаос там, где мир и устойчивое разви-
тие наиболее необходимы, и закладывается основа 
для предотвращения использования новых техно-
логий в военных целях. Ведется разработка нового 
оружия, которое запрограммировано на убийство 
и способно самообучаться, и это является вызовом 
законам гуманности и требованиям общественного 

сознания. Мы должны держать такое оружие под 
эффективным человеческим контролем и запре-
тить те его виды, которые не соответствуют нашим 
стандартам. Но прежде всего, согласно позиции 
Генерального секретаря в отношении разоруже-
ния для спасения человечества, экзистенциальную 
угрозу по-прежнему представляет собой оружие 
массового уничтожения (ОМУ), в частности ядер-
ное оружие. Призыв к государствам, разрабатываю-
щим и имеющим в своем распоряжении ОМУ, само 
существование которого угрожает существованию 
человечества, взять на себя ответственность и при-
нять необходимые меры, позволил задать верный 
тон для рассмотрения данного вопроса. 

В этом году мы отмечаем сороковую годовщи-
ну проведения первой специальной сессии Гене-
ральной Ассамблеи по разоружению (ССПР-I). Ее 
исторический заключительный документ (резолю-
ция S-10/2) по-прежнему является самым важным 
заявлением государств — членов Организации 
Объединенных Наций по всем вопросам разоруже-
ния, и при решении нынешних проблем мы долж-
ны учитывать прочный консенсус, который нашел 
отражение в данном документе, и объединяющий 
характер его содержания. После ССПР-I мы доби-
лись значительных успехов, но Бразилия особенно 
гордится тем, что является одним из инициаторов 
проведения конференции для согласования юриди-
чески обязывающего документа о запрете ядерного 
оружия, который привел бы к полной ликвидации 
этого оружия, участники которой приняли Дого-
вор о запрещении ядерного оружия. Это большая 
честь — быть первой страной, которая подписала 
этот договор, и в настоящее время мы находимся в 
процессе его ратификации. Стремительные темпы 
новых подписаний и ратификаций этого договора 
превзошли все ожидания. Он является неотъемле-
мой частью международного права и режима разо-
ружения, основанного на правилах. Этот договор 
получил широкое признание, и если мы серьезно 
настроены на достижение цели создания мира, сво-
бодного от ядерного оружия, то он, несомненно, 
является наиболее эффективной из доступных мер. 

Мы с удовлетворением отмечаем, что в этом 
году Конференции по разоружению (КР) удалось 
провести существенную работу в рамках своих 
вспомогательных органов, доклады которых были 
приняты консенсусом. Хотя разработка всеобъ-
емлющей и сбалансированной программы работы 
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остается сложной задачей, мы считаем, что достиг-
нутый прогресс является важным шагом в этом на-
правлении. Мы надеемся, что при представлении 
набросков бюджета в соответствующих органах 
Организации Объединенных Наций Генеральный 
секретарь будет учитывать необходимость усиле-
ния кадровой и бюджетной поддержки Управления 
по вопросам разоружения и Института Организа-
ции Объединенных Наций по исследованию про-
блем разоружения, с тем чтобы они могли удовлет-
ворять возросшие требования КР и других органов 
по конвенциям в области разоружения. 

Я был весьма удовлетворен моим опытом ко-
ординации работы вспомогательного органа по 
предотвращению гонки вооружений в космическом 
пространстве, и тот факт, что было достигнуто со-
гласие по его важному докладу, положительно отра-
жает тот дух, который господствовал в ходе данных 
обсуждений. Я надеюсь, что мы сможем добиться 
дальнейшего прогресса для обеспечения мирного 
исследования космического пространства и на благо 
всех людей на Земле. Бразилия поддержала созда-
ние группы правительственных экспертов для рас-
смотрения и вынесения рекомендаций относительно 
элементов международного имеющего обязатель-
ную юридическую силу документа о предотвраще-
нии гонки вооружений в космическом пространстве, 
председателем которой я также имею честь быть. 
Я представлю доклад о ходе работы этой группы в 
ходе тематических прений в Комитете. 

Мы вновь подтверждаем важнейшую роль До-
говора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) и режима нераспространения и разоруже-
ния. Все стороны должны конструктивно взаимо-
действовать в целях достижения успешных резуль-
татов в текущем обзорном цикле. Государства, об-
ладающие ядерным оружием, и страны, находящи-
еся под их защитой, которые критически относятся 
к Договору о запрещении ядерного оружия, долж-
ны углубить свое участие в процессе разоружения 
в соответствии со статьей VI ДНЯО и усилить его 
выполнение в области мирной ядерной деятельно-
сти, продемонстрировав таким образом, что они 
способны внести конструктивный вклад в процесс 
обзора в 2020 году. 

Многие из нас разочарованы по поводу того, 
что не удалось созвать конференцию по вопросу о 
создании зоны, свободной от ядерного оружия, на 

Ближнем Востоке. Это остается невыполненной ча-
стью согласованного в 1995 году комплекса мер по 
продлению действия ДНЯО. Мы должны исправить 
эту ситуацию. Как член Договора Тлателолко Бра-
зилия будет и впредь поддерживать создание зон, 
свободных от ядерного оружия, во всем мире, и мы 
гордимся тем, что совместно с Аргентиной разра-
ботали успешную модель регионального сотруд-
ничества и укрепления доверия, представленную 
Бразильско-Аргентинским агентством по учету и 
контролю ядерных материалов. 

Вступление в силу Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) является 
единственной юридической обязательной гаранти-
ей невозобновления ядерных испытаний. Мы долж-
ны остановить дальнейшую разработку и модерни-
зацию ядерного оружия при помощи докритических 
испытаний и компьютерного моделирования, кото-
рые могут рассматриваться как нарушение буквы и 
духа ДВЗЯИ и нарушение обязательств по ДНЯО. 

Крайнюю обеспокоенность вызывает вопиющее 
и злонамеренное использование информационно-
коммуникационных технологий. Нельзя мириться с 
кибератаками, и мы больше не можем допускать не-
контролируемое поведением в киберпространстве, 
так как это ставит под угрозу наши общие ценности 
мира, безопасности, демократии и прав человека. 
Мы поддерживаем четкое обязательство по прове-
дению в рамках Организации Объединенных На-
ций соответствующей работы в целях обеспечения 
кибербезопасности с помощью инклюзивных ме-
ханизмов таким образом, чтобы это не исключало 
возможности выражения и рассмотрения различ-
ных позиций. Бразилия одной из первых подписала 
Договор о торговле оружием, и мы рады объявить, 
что наш документ о ратификации был сдан на хра-
нение в августе. 

Бразилия безоговорочно и решительно осужда-
ет применение химического оружия кем бы то ни 
было и при любых обстоятельствах. Мы обеспо-
коены продолжающими поступать сообщениями о 
применении химического оружия, особенно в ходе 
конфликта в Сирии, но хотели бы предостеречь, 
что расследования нарушений должны быть осно-
вательными, сбалансированными и беспристраст-
ными. Создание специального управления для 
атрибуции требует проведения более подробных 
обсуждений его мандата, структуры и методов ра-
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боты в преддверии предстоящей Конференции по 
рассмотрению действия Конвенции по химическо-
му оружию. 

Бразилия приветствует отмечавшуюся в по-
следнее время динамику диалога между Соединен-
ными Штатами и Северной Кореей, а также между 
Северной и Южной Кореей и важные обязательства, 
о которых было объявлено на встречах на высшем 
уровне в Сингапуре и Пханмунджоме. Что касается 
Совместного всеобъемлющего плана действий, то 
Бразилия считает, что не существует альтернативы 
дипломатическому урегулированию путем перего-
воров вопроса о ядерной программе Ирана, каким 
бы болезненным и непростым ни был этот процесс. 

В заключение наша делегация настаивает на 
том, что наилучший путь к укреплению Конвенции 
по биологическому оружию — это поступательное 
наращивание ее институциональной базы. Созда-
ние организации, ответственной за применение 
Конвенции и проведение переговоров по обязатель-
ному режиму контроля, послужит эффективным 
средством сдерживания и противодействия угрозе, 
создаваемой биологическим оружием. Сейчас, ког-
да мы столкнулись с проблемой ослабления много-
сторонних обязательств, давайте искать ориентиры 
и черпать вдохновение в Заключительном докумен-
те специальной сессии Генеральной Ассамблеи, по-
священной разоружению (ССПР-I), согласно кото-
рому ключевыми компонентами для решения про-
блемы разоружения и преодоления его последствий 
являются политическая воля и эффективное функ-
ционирование соответствующей международной 
системы. Бразилия всегда готова следовать объеди-
нительной повестке, которую закладывает это ос-
новополагающее рамочное соглашение. 

Г-н Бермудес Альварес (Уругвай) (говорит по-
испански): Прежде всего я хотел бы поздравить Вас, 
г-н Председатель, с избранием руководителем Пер-
вого комитета, а также поздравить других членов 
Бюро. Я желаю Вам всяческих успехов в Вашей ра-
боте, в которой Вы, г-н Председатель, можете рас-
считывать на поддержку нашей делегации. 

Уругвай присоединяется к заявлению, с кото-
рым выступил на этом заседании представитель 
Сальвадора от имени Сообщества государств Ла-
тинской Америки и Карибского бассейна. 

Уругвай — миролюбивая страна, привержен-
ная делу защиты международного мира и безопас-
ности, которая поддерживает укрепление режима 
разоружения и нераспространения, в том числе 
полную ликвидацию ядерного оружия и других 
видов оружия массового уничтожения и контроль 
над вооружениями. Само по себе существование 
ядерного оружия является немыслимой угрозой 
для безопасности и выживания всего человечества. 
Мы выступаем за полную, необратимую, проверяе-
мую и транспарентную ликвидацию ядерного ору-
жия в согласованные на многостороннем уровне 
сроки и без выдвижения каких-либо предваритель-
ных условий или оговорок. Мы считаем, что пере-
дача ядерного оружия, угроза его применения или 
применение не могут быть оправданы никакими 
соображениями и в этой связи государствам сле-
дует исключить ядерное оружие из своих доктрин, 
стратегий обеспечения безопасности и военных 
стратегий. 

Вызывает обеспокоенность застой в выполне-
нии обязательств, предусмотренных статьей VI 
Договора о нераспространении ядерного оружия, 
и тот факт, что некоторые страны разрабатывают 
новые системы вооружений или объявили о своей 
готовности это сделать. Мы настоятельно призыва-
ем государства — участники Договора о нераспро-
странении ядерного оружия, обладающие ядерным 
оружием, активизировать усилия для сокращения 
своих ядерных арсеналов. 

Мы сожалеем, что Договор о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний еще не вступил в 
силу. Мы призываем государства, перечисленные 
в приложении 2, ратификация Договора которыми 
необходима для его вступления в силу, подписать 
и/или ратифицировать его без дальнейшего про-
медления. Мы подчеркиваем важность Договора о 
запрещении ядерного оружия. 

Этот документ следует рассматривать не как 
препятствие на пути к достижению цели Догово-
ра о нераспространении ядерного оружия, а как 
инструмент, дополняющий и укрепляющий его. 
Поэтому мы настоятельно призываем все госу-
дарства рассмотреть вопрос о его подписании или 
ратификации. 

В течение многих лет Уругвай доказывал, что 
его слова не расходятся с делом. Так, наша страна 
является участником, в частности таких между-
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народных договоров, как Договор о запрещении 
ядерного оружия, грамоту о ратификации которо-
го он сдал на хранение 25 июля, а также является 
участником Договора о нераспространении ядер-
ного оружия, Договора о всеобъемлющем запреще-
нии ядерных испытаний и Договора о запрещении 
ядерного оружия в Латинской Америке и Кариб-
ском бассейне, известного как Договор Тлателолко. 
Уругвай был также избран членом Агентства по за-
прещению ядерного оружия в Латинской Америке 
и Карибском бассейне на период 2018–2021 годов. 

Для Уругвая полная ликвидация химического 
и биологического оружия также является одним из 
приоритетов повестки дня в области разоружения и 
нераспространения. Применение химического ору-
жия — это серьезное нарушением международного 
гуманитарного права, с которым нельзя мириться. 
Мы подчеркиваем важность эффективного выпол-
нения обязательств по Конвенции о запрещении 
разработки, производства и накопления запасов 
бактериологического (биологического) и токсинно-
го оружия и об их уничтожении, и отмечаем дея-
тельность по проверке и контролю Организации по 
запрещению химического оружия. В этом же ключе 
необходимо полное соблюдение Конвенции о за-
прещении разработки, производства и накопления 
запасов бактериологического (биологического) и 
токсинного оружия и об их уничтожении. Мы на-
стоятельно призываем государства, обладающие 
таким оружием, выполнять обязательства, проис-
текающие из вышеупомянутых конвенций, в част-
ности ликвидировать свои арсеналы и обеспечить 
соответствие их внутренних регламентов междуна-
родным обязательствам. 

Уругвай является участником Договора о тор-
говле оружием. Мы ратуем за универсализацию 
этого Договора и настоятельно призываем все 
страны рассмотреть вопрос о подписании или ра-
тификации Договора в срочном порядке. Наряду с 
Программой действий Организации Объединенных 
Наций по предотвращению и искоренению незакон-
ной торговли стрелковым оружием и легкими воо-
ружениями во всех ее аспектах, Протоколом против 
незаконного изготовления и оборота огнестрельно-
го оружия, его составных частей и компонентов, 
а также боеприпасов к нему, а также Междуна-
родным документом, позволяющим государствам 
своевременно и надежно выявлять и отслеживать 
незаконные стрелковое оружие и легкие вооруже-

ния, международное сообщество разрабатывает до-
полняющие эти вышеупомянутые документы цен-
ные инструменты, универсализация и эффективное 
осуществление которых имеют исключительно 
большое значение для достижения конечной цели 
обеспечения не больше не меньше безопасности, 
благосостояния и мирного сосуществования наших 
обществ, а также защиты жизни и прав человека на-
ших народов. 

Мы также напоминаем о том, что людские по-
тери в вооруженных конфликтах крайне высоки, 
причем главными жертвами являются гражданские 
лица, в частности женщины и дети. Что касается 
применения взрывчатых веществ, то мы призываем 
государства воздерживаться от применения такого 
оружия в населенных центрах, что позволит сокра-
тить число погибших и раненых и облегчить пси-
хологические последствия для гражданского насе-
ления, которые зачастую являются необратимыми, 
вдобавок к материальному разрушению, препят-
ствующему усилиям по восстановлению. 

Мы признаем суверенное право каждого госу-
дарства в соответствии со своим внутренним за-
конодательством регулировать и контролировать 
обычное вооружения на своей территории, а так-
же свои законные политические, экономические, 
коммерческие интересы и интересы в области без-
опасности, касающиеся международной торговли 
обычными вооружениями. Однако мы считаем, 
что государства, которые производят и продают 
оружие, обязаны особо строго подходить к регули-
рованию различных аспектов, связанных с произ-
водством, накоплением, хранением и защитой та-
кого оружия. Особое значение вопрос контроля за 
доступом к оружию приобретает, если учесть, что 
террористические группы, полагающиеся на связи 
с международной преступностью, приобретают и 
применяют обычное вооружение и что существует 
реальная угроза попадания в их руки оружия мас-
сового уничтожения. 

Мы отстаиваем право на научно-исследователь-
скую деятельность и научно-техническое развитие 
и использование ядерной энергии в мирных целях 
на основе транспарентности, применения гарантий 
и международно признанных норм безопасности. 
Мы отдаем должное Международному агентству 
по атомной энергии за его работу в области тех-
нического сотрудничества и передачу технологий 
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для мирного использования. Уругвай имеет честь 
быть избранным в Совет управляющих на период 
2018–2020 годов. 

В заключение следует отметить, что государ-
ства-члены обязаны активизировать свои усилия в 
целях всеобщего и полного разоружения под стро-
гим и эффективным международным контролем. 
Мы не должны упускать возможности проведения 
переговоров, которые могут возникнуть в будущем. 
Конференция 2020 года государств — участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
по рассмотрению действия Договора дает возмож-
ность добиться прогресса в одной из критически 
важных областей повестки дня в области разору-
жения. В то же время мы должны содействовать 
транспарентности и укреплению взаимного дове-
рия, прокладывая путь к проведению переговоров в 
духе доброй воли и взаимного уважения на основе 
принципов, закрепленных в Уставе Организации 
Объединенных Наций. Лишь таким образом мы мо-
жем идти к более стабильному и безопасному миру, 
высвобождая ресурсы от военной промышленности 
для развития и благосостояния наших обществ 

Г-н Хван (Франция) (говорит по-французски): 
Наша делегация поздравляет Вас, г-н Председатель, 
с избранием на пост руководителя работой Перво-
го комитета и желает Вам всяческих успехов в этой 
работе. 

Франция присоединяется к заявлению, сде-
ланному наблюдателем Европейского союза 
(см. A/C.1/73/PV.2), но я хотел бы высказать еще не-
сколько замечаний от имени нашей страны. 

Франция не готова смириться с продолжаю-
щимся ухудшением международной ситуации в об-
ласти безопасности. Международное сообщество 
сталкивается со все более непредсказуемой, слож-
ной и опасной стратегической ситуацией, и кому, 
как не нам, заниматься решением данной пробле-
мы. Сейчас, как никогда, велика угроза, создавае-
мая распространением оружия массового уничто-
жения и средств его доставки. 

Нельзя допустить новых случаев заслуживаю-
щего осуждения применения химического оружия 
в Сирии в нынешнем году. Этот вид смертоносно-
го оружия применяется с 2012 года, и нападение 
7 апреля в Думе, в восточной Гуте, стало еще одним 
жестоким напоминанием об этом. Причастность 

к этому нападению сил безопасности и вооружен-
ных сил Сирии не вызывает сомнений. Сирия по-
прежнему нарушает Конвенцию о запрещении раз-
работки, производства, накопления и применения 
химического оружия и о его уничтожении (КХО). 
Проект резолюции, который вновь будет вынесен 
на обсуждение в Первом комитете в этом году, дол-
жен содержать жесткие формулировки и служить 
напоминанием об основополагающем принципе за-
прещения применения химического оружия. Как 
заявил на прошлой неделе президент Франции, мы 
не можем мириться с дальнейшим применением хи-
мического оружия в Сирии. 

Недопустимо также использование вещества 
нервно-паралитического действия, как это имело 
место на территории Соединенного Королевства в 
Солсбери 4 марта и в Эймсбери 30 июня. Результа-
ты британского расследования вместе с результа-
тами, полученными Организацией по запрещению 
химического оружия, подтверждают применение 
разработанного Россией вещества «Новичок». Та-
кие действия нарушают нормы международного 
права, наносят серьезный ущерб нашей системе 
коллективной безопасности, а также попирают все 
принципы сотрудничества и взаимоуважения. Я 
приветствую открытость, которую проявили бри-
танские власти в ходе расследования. 

Мы не должны мириться с нынешней ситуа-
цией и продолжать с сожалением констатировать 
тупиковую ситуации в отношениях между органи-
зациями, призванными положить конец кризису в 
Сирии. Необходимость принятия мер в отношении 
виновных в совершении подобных преступлений 
привела к созданию 23 января в Париже Междуна-
родного партнерства по борьбе с безнаказанностью 
за применение химического оружия. Это партнер-
ство объединяет 39 государств и открыто для всех 
стран, желающих присоединиться к нему. Благо-
даря проведению в июне четвертой Специальной 
сессии Конференции государств-участников КХО 
было принято важное решение об устранении угро-
зы применения химического оружия, что является 
важным сигналом в плане сдерживания. 

Франция по-прежнему решительно поддержи-
вает Совместный всеобъемлющий план действий 
(СВПД). Это соглашение, заключенное в июле 
2015 года, демонстрирует, что диалог может приве-
сти к достижению конкретных и эффективных ре-
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зультатов в области нераспространения. Как и Гер-
мания и Соединенное Королевство, Франция с со-
жалением и обеспокоенностью приняла к сведению 
решение Соединенных Штатов о выходе из СВПД. 
Франция вновь подтверждает свою неизменную 
приверженность выполнению этого соглашения, 
которое было единогласно одобрено Советом Без-
опасности посредством принятия резолюции 2231 
(2015). Иран должен неукоснительно соблюдать все 
положения соглашения в долгосрочной перспекти-
ве. Мы призываем Иран проявлять сдержанность 
в своей реакции на решение Соединенных Шта-
тов. Франция также обеспокоена стремительными 
темпами разработки баллистической программы 
Ирана. 

Франция высоко оценивает декларацию Ко-
рейской Народно-Демократической Республики о 
приостановлении ядерных испытаний и запусков 
баллистических ракет и о закрытии ядерного испы-
тательного полигона. За обязательствами, взятыми 
Северной Кореей в ходе трех саммитов, должны не-
замедлительно последовать конкретные и поддаю-
щиеся проверке действия. Мы сохраняем полную 
бдительность. У всех в памяти предыдущие нару-
шения Северной Кореей режима нераспростране-
ния. Прогресс, достигнутый на переговорах, будет 
иметь смысл только в том случае, если он приведет 
к полной, поддающейся проверке и необратимой 
денуклеаризации Северной Кореи. Франция будет 
следить за тем, чтобы в рамках обзорного цикла 
рассмотрения действия Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия (ДНЯО) приоритетное внима-
ние по-прежнему уделялось урегулированию этого 
кризиса, как мы уже делали это 4 мая в Женеве, где 
была предложена декларация, которую поддержали 
63 государства-участника. 

Помимо вопросов, связанных с распростране-
нием, необходимо подчеркнуть важность обеспе-
чения общей сбалансированности на международ-
ном уровне. Отсутствие информации о существу-
ющих угрозах и ухудшение стратегической об-
становки привели к проведению 7 июля 2017 года 
переговоров по Договору о запрещении ядерного 
оружия. Как известно членам Комитета, Франция 
не участвовала в этих переговорах и не намерева-
ется присоединиться к этому договору. Договор не 
является обязательным для нас и не создает новых 
обязательств. Для Франции и многих других госу-
дарств Европы и, в частности, Азии ядерное сдер-

живание остается важным элементом поддержания 
региональной и международной стабильности и 
безопасности. Новый договор ничего не изменит, 
заключает в себе риски и подрывает доверие к ре-
жиму нераспространения. А также устанавлива-
ет норму, которая оспаривает ДНЯО и подрывает 
международные стандарты проверки. 

Франция приветствует тот факт, что заседание 
государств-участников Конвенции о запрещении 
разработки, производства и накопления запасов 
бактериологического (биологического) и токсин-
ного оружия и об их уничтожении, состоявшееся 
в декабре 2017 года, привело к достижению дого-
воренности по межсессионной программе работы. 
Мы не можем допустить риска ослабления стан-
дартов нераспространения биологического оружия 
и их несоблюдения в долгосрочной перспективе. 
Другим положительным аспектом являются рабо-
та, проделанная в рамках пяти вспомогательных 
органов Конференции по разоружению (КР), и ут-
верждение четырех весьма содержательных докла-
дов, что Франция всячески приветствует. Наконец, 
необходимо выйти на устойчивое решение, которое 
позволит справится с финансовыми трудностями и 
при этом сохранить уважение к многоязычию. 

Ряд крупных предстоящих событий свидетель-
ствуют о необходимости совместного продвижения 
вперед. Проведение заседания третьего Подготови-
тельного комитета ДНЯО весной 2019 года будет 
способствовать созданию условий для достиже-
ния прогресса в деле полного и сбалансированного 
осуществления трех основных компонентов режи-
ма нераспространения. Франция уже приняла ре-
альные и существенные меры в области ядерного 
разоружения, тем самым продемонстрировав, что 
в тех случаях, когда позволяют обстоятельства, мы 
по-прежнему привержены достижению цели по-
строения мира, свободного от ядерного оружия, 
при обеспечении равной безопасности для всех. 

Наша страна продолжит целенаправленную ра-
боту над осуществлением последующих важных 
мер в области ядерного разоружения, в число ко-
торых входят дальнейшие усилия по сокращению 
арсеналов Америки и России, вступление в силу 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний, начало переговоров в формате КР для 
заключения договора о запрещении производства 
расщепляющегося материала на основе шеннон-
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ского мандата и меры проверки ядерного разору-
жения. Принципиально важно сохранить в Европе 
Договор о ликвидации ракет средней дальности и 
меньшей дальности. Кроме того, мы будем продол-
жать призывать Соединенные Штаты и Россию со-
хранять новый Договор о СНВ до 2021 года, прод-
лить его действие до 2026 года и немедленно начать 
переговоры для заключения следующего договора. 

Необходимо возродить нашу решимость продви-
гаться вперед в деле разоружения и борьбы с распро-
странением обычных вооружений. Договор о тор-
говле оружием будет способствовать достижению 
поставленных целей только в том случае, если при-
обретет поистине глобальный характер. Конвенция 
о конкретных видах обычного оружия по-прежнему 
является важнейшей платформой для обсуждения 
автономных систем оружия летального действия 
и самодельных взрывных устройств. Кроме того, 
Франция особенно гордится своим председатель-
ством на состоявшейся в июне третья Конференции 
по обзору Программы действий по предотвращению 
и искоренению незаконной торговли стрелковым 
оружием и легкими вооружениями во всех ее аспек-
тах и борьбе с ней. Это мероприятие помогло вновь 
мобилизовать усилия государств на борьбу с таким 
бедствием, как распространение стрелкового ору-
жия и легких вооружений. 

На фоне стремительных изменений в мире на-
блюдается расширение масштабов использования 
космического пространства и киберпространства в 
гражданских и военных целях. Мы не можем ми-
риться с разногласиями между странами. В этой 
связи в рамках Парижского форума мира и Форума 
по вопросам управления Интернетом Франция со-
бирается запустить крупную инициативу «Призыв 
Парижа к укреплению доверия и безопасности в 
киберпространстве». 

В заключение я хотел бы отметить, что семь-
десят третья сессия Первого комитета в очеред-
ной раз проходит в сложной обстановке. Однако 
наш опыт показывает, что с помощью серьезных 
добросовестных усилий, направленных на про-
ведение переговоров, можно добиться прогресса 
в укреплении архитектуры права и коллективной 
безопасности. 

Г-н Мольнар (Венгрия) (говорит по-английски): 
Прежде всего, позвольте мне присоединиться к 
предыдущим ораторам и поздравить Вас, г-н Пред-

седатель, с избранием на этот пост, а также заве-
рить Вас в полной поддержке со стороны нашей 
делегации. 

Венгрия присоединяется к заявлению, сде-
ланному наблюдателем от Европейского союза 
(см. A/C.1/73/PV.2). Поэтому я ограничусь лишь не-
сколькими замечаниями от имени своей страны. 

Венгрия всегда придерживалась мнения, соглас-
но которому разоружение и нераспространение яв-
ляются неотъемлемой частью международной архи-
тектуры безопасности. Поэтому достижение устой-
чивых результатов в этой области возможно только 
в том случае, если наши соответствующие усилия 
также будут направлены на укрепление междуна-
родной безопасности и стабильности. В этой связи 
мы принимаем к сведению, что в своей повестке дня 
в области разоружения Генеральный секретарь при-
знает сложность, нестабильность и непредсказуе-
мость нынешней ситуации в области безопасности 
и отмечает, что разоружение должно способствовать 
построению более безопасного и более защищенно-
го мира. 

Наиболее очевидной областью, где необходимо 
учитывать стратегический контекст безопасности, 
является ядерное разоружение. Поэтому мы должны 
подчеркнуть, что за почти пять десятилетий своего 
существования Договор о нераспространении ядер-
ного оружия (ДНЯО) доказал, что он является не 
только краеугольным камнем глобального режима 
ядерного нераспространения, но и, в соответствии 
со статьей VI, единственным действенным механиз-
мом многостороннего ядерного разоружения. Таким 
образом, отмечая пятидесятую годовщину ДНЯО, 
мы должны в ходе нынешнего обзорного цикла со-
хранить и укрепить целостность этого договора. 

Поскольку существуют различные мнения от-
носительно ядерного разоружения, мы должны со-
средоточиться на тех областях, где у нас есть точки 
соприкосновения. Сирийский кризис нельзя урегу-
лировать военным путем. Только инклюзивный и 
постепенный процесс, основанный на конкретных и 
практических шагах и предусматривающий участие 
в нем государств, обладающих ядерным оружием, 
может принести ощутимые результаты. Незамени-
мым, хотя и до сих пор отсутствующим структур-
ным элементом такого поэтапного подхода является 
Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных ис-
пытаний (ДВЗЯИ). 
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ДВЗЯИ является уникальным механизмом бла-
годаря своей надежной и высокоточной Междуна-
родной системе мониторинга ДВЗЯИ. Ее эффек-
тивность в очередной раз подтвердилась после 
обнаружения ядерных испытаний, которые были 
проведены Корейской Народно-Демократической 
Республикой. Вот почему ДВЗЯИ, как об этом го-
ворится в резолюции 2310 (2016) Совета Безопас-
ности, приобретает все большую актуальность, 
а необходимость его вступления в силу сегодня 
ощущается как никогда остро. Поэтому мы прида-
ем большое значение оказанию содействия в при-
дании этому договору универсального характера 
и добиваемся от всех государств, перечисленные в 
приложении 2, его ратификации. В этой связи мы 
приветствуем ратификацию ДВЗЯИ Таиландом и 
его подписание Тувалу. 

Другим конкретным шагом на пути к осво-
бождению мира от ядерного оружия стало бы 
введение запрета на производство расщепляюще-
гося материала для ядерного оружия или других 
ядерных взрывных устройств. Поэтому Венгрия 
приветствует доклад Подготовительной группы 
экспертов высокого уровня по договору о запре-
щении производства расщепляющегося материала 
(ДЗПРМ) (см. A/73/159), в котором предлагается на-
бор возможных элементов договора, чтобы облег-
чить проведение будущих переговоров. Мы также 
поддерживаем рекомендацию группы о скорейшем 
проведении переговоров по ДЗПРМ на полях Кон-
ференции по разоружению. 

Еще одной неотъемлемой составляющей по-
этапного процесса является наличие эффективных 
и надежных механизмов и инструментов проверки 
и мониторинга. Мы разделяем мнение, согласно ко-
торому ядерные и безъядерные государства долж-
ны работать сообща над созданием таких провероч-
ных механизмов и инструментов. Поэтому Венгрия 
имеет честь в настоящее время участвовать в рабо-
те Группы правительственных экспертов, учреж-
денной Генеральной Ассамблеей для рассмотрения 
роли проверки в продвижении ядерного разоруже-
ния. Мы также активно участвуем в работе Между-
народного партнерства в области проверки ядер-
ного разоружения, уделяя особое внимание тех-
ническим аспектам и наращиванию проверочного 
потенциала. 

Венгрия с удовлетворением отмечают мед-
ленное, но многообещающее развитие событий на 
Корейском полуострове, ставшее возможным бла-
годаря совместной и решительной позиции между-
народного сообщества. Тем не менее программы 
Корейской Народно-Демократической Республики 
по ядерному оружию и баллистическим ракетам 
по-прежнему вызывают серьезную обеспокоен-
ность. Поэтому до тех пор, пока Корейская Народ-
но-Демократическая Республика не предпримет 
конкретных шагов в направлении полной, подда-
ющейся проверке и необратимой денуклеаризации, 
санкции должны сохраняться и неукоснительно 
соблюдаться. 

Венгрия полностью поддерживает усилия меж-
дународного сообщества по обеспечению мирного 
характера ядерной программы Исламской Респу-
блики Иран. Мы считаем, что Совместный всеобъ-
емлющий план действий по-прежнему является 
самым лучшим из всех имеющихся на сегодня ин-
струментов получения заверений в исключительно 
мирном характере иранской ядерной программы и 
в то же время приносит ощутимую экономическую 
пользу иранскому народу. 

Венгрия полностью разделяет обеспокоенность 
по поводу того, что незаконная торговля стрелко-
вым оружием, легкими вооружениями и боеприпа-
сами, а также их неправомерное использование по-
прежнему создают серьезную угрозу международ-
ному миру, безопасности и устойчивому развитию. 
Программа действий Организации Объединенных 
Наций по предотвращению и искоренению незакон-
ной торговли стрелковым оружием и легкими воо-
ружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней явля-
ется одной из наиболее важных мер по ликвидации 
этой угрозы. Венгрия приветствует прогрессивный 
и перспективный документ (A/CONF.192/2018/RC.3, 
приложение), принятый на третьей Конференции 
Организации Объединенных Наций для обзора 
прогресса, достигнутого в осуществлении Про-
граммы действий, состоявшейся в июне. Хотя нам 
еще предстоит пройти долгий путь, в итоговом до-
кументе четко обозначены шаги, которые должны 
быть предприняты в течение следующих шести лет 
для достижения стоящих перед нами целей. 

Для достижения этих целей по-прежнему клю-
чевое значение имеют эффективное осуществление 
и универсализация Договора о торговле оружием. 

18-31261 15/38 



 

 

 

    
 

 
 

 

     
 
 

 

  
       

      

     
    
     

      
    

 
 

 

 
 

     
    

 
 

    
 

 
      

    

     
 

 

  

     

 

 

 
     

     
 
 

 
      

 

 
     

 

 
 

    

 
 

A/C.1/73/PV.4 10/10/2018 

Венгрия приветствует прогресс, достигнутый в 
создании национальных систем в контроля и под-
готовке соответствующих кадров специалистов. 
Мы также выражаем удовлетворение темпами его 
универсализации. Однако до тех пор, пока ключе-
вые игроки, чье участие в его реализации заметно 
сказалась бы на его качестве, остаются вне сферы 
охвата этого договора, его влияние и эффектив-
ность будут оставаться ограниченными. Нам так-
же необходимо добиться более сильного взаимного 
влияния друг на друга соответствующих между-
народных и региональных организаций и механиз-
мов, таких как Программа действий по стрелковому 
оружию, и повышения уровня их сотрудничества и 
взаимодействия. 

Этот год был непростым и переломным с точ-
ки зрения применения химического оружия в раз-
личных частях мира. Продолжающиеся нарушения 
Конвенции по химическому оружию должны вызы-
вать серьезную обеспокоенность у всего междуна-
родного сообщества. Венгрия осуждает любое при-
менение такого оружия, в том числе применение 
любых токсичных химических веществ в качестве 
оружия. Мы считаем, что виновные должны при-
влекаться к ответственности. Поэтому мы расце-
ниваем недавнее решение четвертой специальной 
сессии государств-участников Конвенции об укре-
плении потенциала Организации по запрещению 
химического оружия выявлять лиц, виновных в 
универсальном применении химического оружия, 
как огромный шаг вперед. Именно с учетом этого 
мы готовимся к четвертой Конференции по обзору 
и рассчитываем, что в ходе ее работы будут приня-
ты необходимые решения по активизации осущест-
вления Конвенции. 

И наконец последнее, но не менее значимое. По-
звольте мне напомнить делегациям о том, что, сле-
дуя практике прошлых лет, Венгрия подготовила 
проект резолюции по Конвенции о запрещении раз-
работки, производства и накопления запасов бакте-
риологического (биологического) и токсинного ору-
жия и об их уничтожении, которая лежит в основе 
усилий международного сообщества по борьбе с 
распространением оружия массового уничтожения. 
Существенные изменения в проекте резолюции от-
ражают прогресс, достигнутый в универсализации 
Конвенции в результате решений, принятых на 
последнем совещании государств-участников по 
межсессионному процессу на период до созыва сле-

дующей обзорной конференции, а также в урегули-
ровании финансовых вопросов. Мы рассчитываем, 
что, как и в предыдущие годы, нынешний проект 
резолюции будет вновь принят консенсусом. 

Г-жа Родригес Камехо (Куба) (говорит по-
испански): Г-н Председатель, позвольте мне поздра-
вить Вас и других членов Бюро с избранием на ру-
ководящие посты в Первом комитете. 

Мы присоединяемся к заявлениям, сделанным 
представителем Индонезии от имени Движения не-
присоединившихся стран (см. A/C.1/73/PV.2) и пред-
ставителем Сальвадора от имени Сообщества госу-
дарств Латинской Америки и Карибского бассейна. 

Семьдесят три года спустя после преступных 
бомбардировок Хиросимы и Нагасаки в мире по-
прежнему насчитывается около 14 400 единиц ядер-
ного оружия, 3750 из которых развернуты, а 2000 
находятся в состоянии повышенной боевой готов-
ности. Куба выражает глубокую обеспокоенность 
в связи с самим фактом существования ядерного 
оружия. То, что государства, обладающие ядерным 
оружием, придают все большее значение таким во-
оружениям в своих военных доктринах и снижают 
порог возможного применения ядерного оружия, в 
частности рассматривают возможность его приме-
нения в ответ на так называемые неядерные стра-
тегические угрозы, не может не вызывать крайней 
обеспокоенности. 

Куба вновь заявляет, что взгляды и доктрины 
военных, основанные на ядерном сдерживании, 
являются неоправданными и противоречат обяза-
тельствам по Договору о нераспространении ядер-
ного оружия. Как заявил президент Кубы Мигель 
Диас-Канель Бермудес в своем первом выступле-
нии перед Генеральной Ассамблеей в сентябре: 

«фактом остается то, что военная и ядерная ге-
гемония не просто сохраняется, но и усилива-
ется, разбивая надежды большинства народов 
на всеобщее и полное разоружение, к которому 
стремится Куба» (A/73/PV.8, стр. 32). 

Вызывает тревогу и тот факт, что ежегодно миллио-
ны долларов вкладываются в военную промышлен-
ность, модернизируются существующие ядерные 
арсеналы и разрабатываются новые системы ядер-
ного оружия, что ведет к его ускоренному и каче-
ственному вертикальному распространению, вместо 
того, чтобы направлять эти огромные средства на 
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осуществление Повестки дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года в целях борьбы с го-
лодом и нищетой. Мы надеемся, что в этом году, ког-
да мы отмечаем пятидесятую годовщину принятия 
Договора о нераспространении ядерного оружия, 
государства, обладающие ядерным оружием, смогут 
вновь обрести и продемонстрировать политическую 
волю, а также проявить ответственность в отноше-
нии достижения цели ядерного разоружения. 

Как пятое государство, ратифицировавшее До-
говор о запрещении ядерного оружия, Куба будет 
и впредь обеспечивать выполнение этого договора, 
в котором запрещается использование, существова-
ние и разработка ядерного оружия и подчеркивает-
ся, что оно является негуманным, безнравственным 
и противоречащим этическим нормам, и дополнять 
его действенными мерами, ведущими к полной 
ликвидации арсеналов такого оружия эффектив-
ным, транспарентным и необратимым образом. 

Мы также продолжим содействовать органи-
зации ежегодных заседаний высокого уровня Ге-
неральной Ассамблеи по случаю проведения и в 
целях популяризации Международного дня борьбы 
за полную ликвидацию ядерного оружия. Куба под-
держивает меры, изложенные в повестке дня Гене-
рального секретаря в области разоружения, цель 
которых — способствовать достижению ядерного 
разоружения и признанию его главным приорите-
том в области разоружения. 

Мы присоединяемся к большинству стран и 
выражаем полное неприятие решения правитель-
ства Соединенных Штатов о выходе из Совмест-
ного всеобъемлющего плана действий — ядерного 
соглашения с Исламской Республикой Иран. Мы 
приветствуем процесс межкорейского сближения и 
диалога, который представляет собой путь к дости-
жению прочного мира, примирения и стабильности 
на Корейском полуострове. 

Куба выступает за запрещение и полную лик-
видацию оружия массового уничтожения, рассма-
тривая это как единственную эффективную гаран-
тию предотвращения его приобретения и исполь-
зования, в том числе и террористами. Наша страна 
решительно отвергает применение любого оружия 
массового уничтожения кем бы то ни было и при 
каких бы то ни было обстоятельствах. Куба строго 
соблюдает положения Конвенции по химическому 
оружию и Конвенции по биологическому оружию и 

подчеркивает, что крайне важно сохранить их дей-
ственность. Мы отвергаем избирательные, непро-
зрачные и политически мотивированные подходы 
к применению этих международных документов, а 
также любые искажения в толковании Конвенции 
по химическому оружию и создание механизмов и 
процедур вне сферы ее применения. 

Что касается Конвенции по биологическому 
оружию, то Куба вновь заявляет о необходимости 
принятия юридически обязательного протокола, 
что укрепит ее положения и навсегда исключит воз-
можность применения такого оружия. Необходимо 
положить конец всем ограничениям и помехам, ко-
торые препятствуют более полному обмену мате-
риалами, оборудованием и технологиями для осу-
ществления ядерной, химической и биологической 
деятельности в мирных целях согласно положениям 
соответствующих международных договоров, пре-
жде всего с развивающимися странами. Мы вновь 
заявляем о нашем решительном осуждении введе-
ния односторонних и несправедливых санкций. 

На фоне международной обстановки, характе-
ризующейся все более частыми воинственными за-
явлениями и агрессивной риторикой, применением 
силы или угрозой ее применения, а также введе-
нием санкций и односторонних принудительных 
мер, уровень военных расходов, составляющих 
1,74 трлн долл. США, вызывает обеспокоенность и 
недоверие. Незаконная торговля стрелковым ору-
жием и легкими вооружениями — международное 
бедствие, затрагивающее большинство регионов 
и стран мира — также внушает тревогу. В этом 
отношении Куба подтверждает свою готовность 
продолжать выполнять в полной мере свои обяза-
тельства по Программе действий по предотвраще-
нию и искоренению незаконной торговли стрелко-
вым оружием и легкими вооружениями во всех ее 
аспектах и борьбе с ней, а также по заключитель-
ным документам конференций по рассмотрению ее 
действия. 

Что касается обычных вооружений, то Куба 
поддерживает идею о начале переговоров по юри-
дически обязывающему документу о запрещении 
автономного оружия летального действия или ро-
ботов-убийц, а также по регулированию использо-
вания военных ударных БПЛА, считая, что такие 
переговоры лучше всего проводить в рамках Кон-
венции по конкретным видам обычного оружия. 

18-31261 17/38 



 

 

  
 

    

 
 

     
     

   
 

 
 
 

      
 

 

     

 
     

 
 

      

  

      
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 
 

     
    

 
 

     

      
 
 

    

 
 

      
 

    
 
 

     
 
 
 
 

     
 

    

    

 

A/C.1/73/PV.4 10/10/2018 

Куба вновь заявляет о своем неприятии мили-
таризации космического пространства и киберпро-
странства, а также тайного и незаконного исполь-
зования информационно-коммуникационных тех-
нологий в целях нападения на другие государства. 
Руководствуясь своими твердыми принципами, 
Куба продолжит выступать в защиту многосторон-
ности в ходе переговоров в области разоружения и 
нераспространения, а также требовать уважения к 
Уставу Организации Объединенных Наций и про-
возглашению Латинской Америки и Карибского 
бассейна зоной мира. 

Г-н Омаров (Казахстан) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне поздравить Вас, 
г-н Председатель, со вступлением на пост Предсе-
дателя Первого комитета и поздравить членов Бюро 
с их избранием. Мы желаем Вам, г-н Председатель, 
всяческих успехов в выполнении Вашего важного 
мандата, и Вы можете рассчитывать на поддержку 
нашей делегации. 

Разоружение является одним из важнейших ус-
ловий достижения мира, стабильности и безопас-
ности на нашей планете. Одни страны считают, что 
установление мира является основным условием 
ядерного разоружения, другие же уверены, что ядер-
ное разоружение — необходимая предпосылка до-
стижения мира на всей планете. По нашему мнению, 
разоружение и достижение мира должны осущест-
вляться параллельно на основе взаимного доверия. 
Споры между странами не могут и не должны ре-
шаться военными средствами — эта мысль остается 
в высшей степени актуальной и в наше время. 

Сегодня мы живем в непростых условиях в пла-
не безопасности, когда мировые державы вновь по-
лагаются на силу и стремятся к господству. В такой 
обстановке мы все больше сводим на нет успехи, 
достигнутые в прошлом столетии в деле создания 
прочной и долгосрочной системы для обеспечения 
безопасности и стабильности во всем мире. Каким 
образом страны могут способствовать укреплению 
глобальной архитектуры безопасности, когда ее 
основные устои находятся под угрозой ввиду того, 
что мировые державы проявляют всю большую ре-
шимость встать на пути конфронтации и готовить-
ся к длительной мировой войне? 

Идея искоренения войн и конфликтов занимает 
центральное место в Манифесте Президента Нур-
султана Назарбаева «Мир. XXI век». Он неустанно 

предупреждает мировых лидеров о том, что наша 
планета находится сейчас на грани новой «холод-
ной войны», что ставит под угрозу достижения по-
следних четырех десятилетий, ставшие возможны-
ми благодаря мерам укрепления доверия. В этой 
связи во время своего председательства в Совете 
Безопасности Казахстан организовал 18 января спе-
циальный тематический брифинг высокого уровня, 
посвященный вопросу о нераспространении ору-
жия массового уничтожения (ОМУ) и мерах укре-
пления доверия (см. S/PV.8160). 

Президент Назарбаев заявил, что ядерные бом-
бы и ракеты не наделяют настоящей силой. Подлин-
ная защита зиждется на доверии международного 
сообщества. В прошлом столетии именно меры 
укрепления доверия помогли успешно остановить 
гонку вооружений и предотвратить ядерную ката-
строфу. Мир ждет, что и сегодня ядерные держа-
вы пойдут по этому намеченному перспективному 
пути, который, к сожалению, не был полностью 
претворен в жизнь и признан. Мы должны найти 
способ вернуть в международную жизнь политиче-
ское доверие и системный диалог. 

Актуальность и важность такого подхода под-
тверждают нынешние позитивные события на Ко-
рейском полуострове. Казахстан последовательно 
выступает за его денуклеаризацию и готов делить-
ся своим проверенным временем и зарекомендовав-
шим себя практическим опытом. Вступление в силу 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний (ДВЗЯИ) стало бы еще одним приме-
ром проявления взаимного доверия. Подавляющее 
большинство членов мирового сообщества проде-
монстрировали доверие и добрую волю, подписав 
и ратифицировав Договор. Такие же решительные 
действия требуются и со стороны остальных го-
сударств, чья ратификация Договора необходима 
для его вступления в силу. В этой связи повестка 
дня Генерального секретаря в области разоружения 
представляет особую ценность, так как она была 
разработана в сложных геополитических условиях, 
а сейчас рассматривается на фоне нестабильной об-
становки в плане безопасности во всем мире. В ней 
Организация Объединенных Наций подтверждает 
свою твердую приверженность делу разоружения. 

Ядерное разоружение и нераспространение от-
носятся к числу приоритетных направлений внеш-
ней политики Казахстана. Наша страна уже давно 
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выступает за ядерное разоружение и нераспростра-
нение, хотя когда-то располагала четвертым круп-
нейшим в мире ядерным арсеналом и одним из круп-
нейших в мире ядерных испытательных полигонов, 
расположенном в Семипалатинском регионе. Казах-
стан будет и впредь предпринимать практические 
шаги на пути к миру, свободному от ядерной угрозы. 

Президент Назарбаев вновь настоятельно при-
зывает международное сообщество построить мир, 
свободный от ядерного оружия, к 2045 году — сто-
летней годовщине создания Организации Объ-
единенных Наций. Хотя у нас еще есть 20 лет, без 
конкретных и согласованных мер достичь этой 
цели будет очень трудно. Мы уже потратили де-
сятилетия впустую и в осуществлении статьи VI 
Договора о нераспространении ядерного оружия, к 
сожалению, не достигли никакого реального про-
гресса. Именно по этой причине в прошлом году в 
результате процесса многосторонних переговоров 
был принят Договор о запрещении ядерного ору-
жия. Казахстан подписал этот договор в марте, и 
мы планируем вскоре ратифицировать его. 

В качестве одного из шагов на пути достиже-
ния цели построения мира, свободного от ядерно-
го оружия, Казахстан три года назад выступил с 
инициативой принятия резолюции 70/57 о Всеоб-
щей декларации о построении мира, свободного от 
ядерного оружия. В этом году мы планируем вновь 
представить проект резолюции по данному вопро-
су и в этой связи надеемся на широкую поддержку 
со стороны государств-членов. 

На нынешней сессии еще одной приоритетной 
задачей Казахстана будет консолидация усилий 
зон, свободных от ядерного оружия. 18 октября на 
полях Первого комитета Казахстан организует засе-
дание ядерного дискуссионного форума для обсуж-
дения путей укрепления взаимодействия между та-
кими зонами. Кроме того, в прошлом году наш пре-
зидент предложил объединить все зоны, свободные 
от ядерного оружия, с тем чтобы придать новый 
импульс и расширить такие зоны по всему миру. 
Мы также предлагаем регулярно и часто созывать 
межзоновые совещания высокого уровня, и Астана 
готова принять у себя первую такую встречу. 

Государства Центральной Азии, которые явля-
ются единственной в северном полушарии зоной, 
свободной от ядерного оружия, твердо приверже-
ны дальнейшей институционализации Семипа-

латинского договора. Мы с нетерпением ожидаем 
ратификации Соединенными Штатами протокола к 
Договору, касающегося негативных гарантий без-
опасности. Одной из наших текущих проблем по-
прежнему остается созыв конференции по вопросу 
о создании на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия и других видов ОМУ. Нам крайне 
необходимо прилагать все усилия для создания зон, 
свободных от ядерного оружия, по всему миру, в 
том числе на Ближнем Востоке, в Северо-Восточ-
ной Азии, Европе и Арктике. 

Что касается Совместного всеобъемлющего 
плана действий, то Казахстан выступает за сохра-
нение и дальнейшее неукоснительное осущест-
вление этого соглашения, альтернативы которому 
мы не видим. Несмотря на явные трудности, свя-
занные с выполнением обязательств некоторыми 
участниками соглашения, мы рассчитываем на его 
дальнейшее осуществление. Учитывая критические 
замечания по поводу значительно ослабленного ре-
жима нераспространения в Сирии, Казахстан твер-
до убежден в том, что Совет Безопасности сможет 
найти всеобъемлющее решение вопросов, каса-
ющихся установления виновных и их уголовного 
преследования, не делегируя эти полномочия дру-
гим структурам и не подвергая их тем самым даль-
нейшей поляризации и политизации. В связи с по-
явлением новых тенденций нам необходимо решать 
проблемы, связанные с новейшими технологиями. 
Ведь новые виды вооружений и новые технологии 
повысят уровень угрозы, если они будут сопряже-
ны с ядерным оружием. 

Наконец, позвольте мне присоединиться к дру-
гим делегациям и призвать человечество исполь-
зовать все возможности для продвижения вперед и 
придания нового импульса процессу разоружения 
с целью построения для всех более безопасного и 
надежного мира. 

Г-н Макконвиль (Австралия) (говорит по-
английски): Я поздравляю Вас, г-н Председатель, с 
избранием на пост Председателя. Позвольте мне за-
верить Вас в том, что наша делегация будет реши-
тельно поддерживать Вашу работу. 

Наша общая цель заключается в построении 
мира, в котором люди смогут жить в условиях мира, 
безопасности и процветания. Глобальная напря-
женность и региональные конфликты по-прежнему 
вызывают глубокую озабоченность, а другие про-
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блемы, такие как терроризм и злоумышленные ин-
циденты в киберпространстве, способствуют ухуд-
шению международной безопасности. 

Австралия глубоко обеспокоена дальнейшими 
нарушениями Конвенции по химическому оружию. 
Мы должны делать больше для защиты этого клю-
чевого международного нормативного документа. 
Австралия призывает все государства-участники ре-
шительно поддержать Организацию по запрещению 
химического оружия в создании механизма установ-
ления ответственности для Сирии и наращивании 
глобального потенциала в этой области. Такие ме-
ханизмы посылают четкий сигнал о том, что те, кто 
применяет химическое оружие, будут привлечены к 
ответственности. Определение виновных является 
важнейшим необходимым шагом, равно как и потен-
циальное сдерживание тех, кто допускает возмож-
ность применения такого варварского оружия. Мы 
по-прежнему привержены укреплению Конвенции 
по биологическому оружию и приветствуем кон-
структивные дискуссии, состоявшиеся в ходе серии 
августовских совещаний экспертов, а также идеи, 
высказанные на этих встречах. 

Австралия по-прежнему привержена достиже-
нию конечной цели построения мира, свободного от 
ядерного оружия. В более сложных и неопределен-
ных условиях безопасности разоружение является 
более трудным, но не менее необходимым делом. 
Мы по-прежнему убеждены в том, что терпение, 
прагматизм и практичность, т.е. поэтапный подход, 
являются наиболее надежным и реалистичным пу-
тем продвижения вперед. Для достижения прогрес-
са необходимо прилагать кропотливые усилия по 
проверке разоружения, заключить договор о запре-
щении производства расщепляющегося материала 
для ядерного оружия, повысить транспарентность, 
принять другие меры по уменьшению опасности, 
а также укрепить нормы, запрещающие ядерные 
испытания, путем обеспечения вступления в силу 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний (ДВЗЯИ). Мы призываем государства 
присоединиться в этом году к числу авторов проек-
та резолюции по ДВЗЯИ, подготовку которого мы 
координируем вместе с нашими партнерами Мекси-
кой и Новой Зеландией. 

Договор о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) продолжает работать. Он обеспечивает 
доступ к ядерным технологиям в мирных целях, 

сдерживает ядерное распространение и заклады-
вает основу для ядерного разоружения. Конферен-
ция 2020 года по рассмотрению действия Договора, 
которая будет знаменовать пятидесятилетие всту-
пления Договора в силу, станет прекрасной воз-
можностью для анализа прошлого и определения 
путей укрепления процесса его осуществления в 
будущем. Наша общая заинтересованность в укре-
плении ДНЯО значительно перевешивает наши 
разногласия. Вместе с нашими межрегиональны-
ми партнерами по Инициативе в области ядерного 
разоружения и нераспространения Австралия рас-
считывает на сближение позиций к Конференции 
2020 года по рассмотрению действия ДНЯО. 

Мы приветствуем большие усилия, которые в 
этом году прилагаются для продвижения диалога 
по ядерной программе Корейской Народно-Демо-
кратической Республики, и надеемся, что эти уси-
лия дадут позитивные конкретные результаты. 

Что касается Ирана, то мы хотели бы, чтобы 
Совместный всеобъемлющий план действий оста-
вался в силе, и призываем Иран и все другие сто-
роны выполнять его. Сохранение контроля над 
ядерной программой Ирана отвечает нашим общим 
интересам. 

Что касается обычных вооружений, то Австра-
лия уделяет особое внимание укреплению процесса 
осуществления и универсализации важных дого-
воров, включая Договор о торговле оружием, осо-
бенно в нашем Азиатско-Тихоокеанском регионе. 
В последующие годы появление новых технологий 
будет сопряжено с новыми вызовами. Поэтому мы 
высоко оцениваем глобальные дискуссии по вопро-
су об автономных системах оружия летального дей-
ствия и стрелковом оружии и легких вооружениях. 

Такое бедствие, как терроризм, является гло-
бальной проблемой. Хотя ДАИШ потеряло почти 
все ранее контролируемые им территории, оно все 
еще имеет боевиков, способных поднять мятеж, и 
его умение вдохновлять на нападения имеет пагуб-
ные последствия для безопасности нашего региона. 
Для решения этой проблемы необходимо применять 
комплексный подход, который должен начинаться с 
устранения причин насильственного экстремизма. 

В связи с ростом нашего потенциала космиче-
ского базирования и услуг с использованием кос-
мических технологий экономические интересы 
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Австралии и ее интересы в области безопасности 
в космическом пространстве расширяются. Мы 
привержены укреплению норм ответственного по-
ведения, международных норм и законов, регули-
рующих деятельность в космическом пространстве. 

Австралия сотрудничает с международными 
партнерами в деле укрепления правопорядка в ки-
берпространстве и решительно поддерживает даль-
нейшее экспертное обсуждение международных ки-
бервопросов в Организации Объединенных Наций. 
Группа правительственных экспертов по достиже-
ниям в сфере информатизации и телекоммуникаций 
в контексте международной безопасности стала фо-
румом, на котором впервые была достигнута догово-
ренность о том, что существующие нормы между-
народного права и нормы ответственного поведе-
ния государств применимы к киберпространству. 
Крайне важно, чтобы эти обсуждения продолжа-
лись. Австралия призывает все страны продолжать 
конструктивную деятельность в целях поощрения и 
защиты мирной и стабильной онлайновой среды, от 
которой мы все в конечном счете зависим. 

Мы приветствуем более широкое использование 
в этом году форумов по разоружению для важных 
предметных дискуссий по целому ряду вопросов, 
включая уменьшение ядерной опасности. Австра-
лия была рада выполнять в этом году обязанности 
Председателя Комиссии по разоружению, которая 
заложила основу для достижения консенсуса в от-
ношении итогового документа 2020 года. Австралия 
выступает за полноправное участие как женщин, так 
и мужчин в международных форумах по вопросам 
безопасности. Повестка дня Генерального секретаря 
в области разоружения представляет собой полез-
ную инициативу, предлагающую широкий спектр 
вариантов для рассмотрения и подчеркивающую 
важность диалога и укрепления доверия. 

В заключение следует отметить, что приме-
нительно к этим направлениям Австралия по-
прежнему готова играть свою роль, конструктивно 
и в духе сотрудничества содействуя достижению 
нашей общей цели укрепления глобальной безопас-
ности и стабильности посредством важной работы 
Комитета. 

Г-н Сухээ (Монголия) (говорит по-английски): 
Поскольку я впервые выступаю в Первом комитете, 
хотел бы поздравить Вас, г-н Председатель, с Ва-
шим избранием на пост Председателя Комитета, а 

также других членов Бюро с их избранием. Я уве-
рен, что Комитет проведет плодотворные обсужде-
ния под Вашим умелым руководством. Я заверяю 
Вас в полной поддержке и сотрудничестве со сто-
роны нашей делегации. 

Мы присоединяемся к заявлению, с которым 
выступил представитель Индонезии от имени Дви-
жения неприсоединившихся стран (см. A/C.1/73/ 
PV.2), но я хотел бы высказать несколько замечаний 
в своем национальном качестве. 

Договор о нераспространении ядерного ору-
жия (ДНЯО) служит краеугольным камнем режи-
ма нераспространения ядерного оружия и ядерного 
разоружения. Нам необходимо и впредь прилагать 
усилия, для того чтобы обеспечить полное соблю-
дение обязательств, обозначенных в ДНЯО и ито-
говых документах конференций по рассмотрению 
его действия. В этой связи нынешний цикл рассмо-
трения действия ДНЯО дает возможность продви-
нуться вперед на пути к ядерному разоружению и 
нераспространению. 

Принятие в июле прошлого года Договора о за-
прещении ядерного оружия стало важной вехой в 
деле запрещения ядерного оружия, ведущей к его 
полной ликвидации. Этот юридически обязатель-
ный документ дополняет и подкрепляет в полити-
ческом отношении ДНЯО и Договор о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний. Поэтому 
крайне важно, чтобы мы продолжали активно уча-
ствовать в обеспечении вступления в силу юриди-
чески обязательных запретов на все ядерные испы-
тания и в принятии договора о запрещении произ-
водства расщепляющегося материала. 

Удручающая неспособность Конференции по 
разоружению (КР) принять программу работы про-
должает подрывать ее авторитет. Мы считаем, что 
недостатки КР по существу заключаются в несо-
вместимых разногласиях между ее государствами-
членами. Хотя мы прекрасно понимаем, что члены 
КР не могут не иметь разногласий, мы считаем, что 
нельзя допустить того, чтобы эти разногласия, бу-
дучи слишком реальными и важными, продолжа-
ли тормозить достижение прогресса в этом органе. 
Следует отметить, что в этом году в КР появился 
проблеск надежды. Учредив в феврале пять вспомо-
гательных органов, КР провела впервые более чем 
за 20 лет предметные обсуждения. Мы надеемся, 
что вспомогательные органы будут вновь созда-
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ны в следующем году. Важно, чтобы КР поощряла 
дискуссии по техническим вопросам до принятия 
своей программы работы. Однако нам необходимо 
помнить, что решение об учреждении вспомога-
тельных органов для участия в предметных дискус-
сиях не заменит программу работы, но тем не менее 
будет способствовать ее принятию. 

Накопленный Монголией за два десятилетия 
опыт в статусе государства, свободного от ядерного 
оружия, показывает, что этот статус является одним 
из наиболее эффективных средств обеспечения на-
циональной безопасности государств. Наш между-
народно признанный статус способствует укрепле-
нию стабильности и доверия в регионе. Монголия 
предложила выполнять функции координатора чет-
вертой Конференции государств-участников и госу-
дарств, подписавших договоры о создании зон, сво-
бодных от ядерного оружия, и Монголии, которая 
состоится в Нью-Йорке параллельно с Конференци-
ей по рассмотрению действия ДНЯО в 2020 году. 

Монголия всегда была преисполнена решимо-
сти вносить вклад в поддержание международного 
мира и безопасности во всех частях мира, в частно-
сти в Северо-Восточной Азии. В этом году между-
народное сообщество стало свидетелем нескольких 
встреч на высшем уровне, включая межкорейские 
встречи на высшем уровне, встречи на высшем 
уровне Корейской Народно-Демократической Ре-
спублики и Китая и встречу на высшем уровне Со-
единенных Штатов Америки и Корейской Народно-
Демократической Республики, которые вселяют в 
нас надежду на то, что устойчивый мир и поддаю-
щаяся проверке денуклеаризация будут достигну-
ты на Корейском полуострове. 

С начала 2000-х годов Монголия проводит по-
литику взаимодействия с Корейской Народно-Демо-
кратической Республикой и решения проблемы ее 
изоляции. Недавние позитивные события на Корей-
ском полуострове подтвердили эффективность этой 
политики. Мы приветствуем исторические встречи 
на высшем уровне и считаем, что все соответствую-
щие стороны должны сохранять динамику диалога 
и открытых дискуссий и оперативно осуществлять 
все согласованные действия в целях создания долго-
срочного и надежного мирного режима в регионе. 

В контексте неудачных шестисторонних пере-
говоров и отсутствия каналов связи в Северо-Вос-
точной Азии в 2014 году Монголия инициировала 

Улан-Баторский диалог по вопросам безопасности 
в Северо-Восточной Азии, с тем чтобы способство-
вать укреплению доверия в регионе, содействовать 
обмену идеями и поиску решений общих проблем. 
В июне этого года мы организовали в его рамках 
пятую международную конференцию, которая 
была посвящена путям дальнейшего укрепления 
недавних позитивных событий и обмену мнениями 
о краткосрочных и долгосрочных перспективах об-
становки в области безопасности в регионе. 

Прежде чем завершить свое выступление, я 
хотел бы сказать о том, что наше правительство 
планирует присоединиться к Договору о запреще-
нии ядерного оружия. Я хочу объявить, что на этой 
сессии наша делегация представит Первому коми-
тету проект резолюции, озаглавленный «Между-
народная безопасность Монголии и ее статус госу-
дарства, свободного от ядерного оружия». Мы на-
деемся, что, как и в прошлые годы, данный проект 
резолюции будет принят на основе единодушной 
поддержки. 

Г-н Келлерман (Южная Африка) (говорит по-
английски): Я хотел бы присоединиться к другим 
ораторам и поздравить Вас, г-н Председатель, с Ва-
шим избранием на пост Председателя Первого ко-
митета в этом году и заверить Вас в нашей полной 
поддержке и сотрудничестве под Вашим умелым 
руководством. 

Я также хотел бы сказать, что Южная Африка 
присоединяется к заявлениям, сделанным от имени 
Группы африканских государств, Движения непри-
соединившихся стран и Коалиции за новую повест-
ку дня (см. A/C.1/72/PV.2). 

Созывая очередную сессию Первого комитета, 
мы должны проанализировать достигнутый нами 
прогресс, а также те сферы, в которых мы не доби-
лись успеха. Наша делегация вновь выражает сожа-
ление по поводу того, что в этом году деятельность 
в Конференции по разоружению (КР) не оправдала 
ожиданий в отношении выхода из затяжного тупи-
ка. Хотя Южная Африка сохраняет приверженность 
функционирующей Конференции по разоружению, 
вызывает сожаление тот факт, что этот орган, упол-
номоченный вести переговоры по многосторонним 
разоруженческим документам, не выполняет свой 
основной мандат на протяжении последних 22 лет. 
Поэтому нам срочно необходимо разобраться в ны-
нешнем состоянии КР. Мы считаем, что мы боль-
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ше не можем заниматься прежней монотонной дея-
тельностью, которая не приближала Конференцию 
к достижению согласия по программе работы, а 
скорее отвлекала КР от достижения консенсуса по 
программе работы и начала переговоров, создавая 
при этом иллюзию предметной работы. Поэтому 
мы призываем государства-члены проявить боль-
шую гибкость и готовность выйти за рамки узких 
интересов и обеспечить прогресс в КР. 

Нынешний цикл рассмотрения действия До-
говора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО), который совпадает с пятидесятой годов-
щиной Договора, дает возможность добиться про-
гресса в области ядерного разоружения. В этой 
связи мы подчеркиваем ценность конструктивного 
и успешного подготовительного процесса, веду-
щего к Конференции 2020 года по рассмотрению 
действия Договора, который укрепит Договор и 
позволит добиться прогресса в деле его полного 
осуществления и придания ему универсального 
характера. Кроме того, в этот критический момент 
важно, чтобы ни один будущий итоговый документ 
не сводил на нет и не толковал по-новому догово-
ренности, достигнутые в ходе конференций 1995 и 
2000 годов и вновь подтвержденные на Конферен-
ции 2010 года по рассмотрению действия Договора, 
которые, по нашему мнению, представляют собой 
контрольные показатели ядерного разоружения. 

Наша делегация твердо убеждена в том, что 
действенность и актуальность этого Договора как 
основы режима ядерного нераспространения зави-
сит от степени выполнения государствами-участ-
никами своих обязанностей и обязательств. В этой 
связи в статье VI Договора четко указывается, что 
ядерное разоружение является обязательством всех 
государств-участников. Поэтому все государства 
несут общую ответственность за предотвращение 
любого применения ядерного оружия, сдерживание 
его распространения и достижение ядерного разо-
ружения. Отдавая дань уважения ныне покойному 
бывшему Генеральному секретарю Кофи Аннану, 
мы вспоминаем его слова: 

«Мы не можем выбирать между нераспростра-
нением и разоружением. Мы должны решать 
обе эти задачи с той оперативностью, которой 
они требуют». 

Поэтому Южная Африка призывает к полному вы-
полнению всех обязательств и обязательств по 
ДНЯО в целях повышения стабильности Договора. 

Спустя год после принятия исторического До-
говора о запрещении ядерного оружия (ДЗЯО) мы 
подтверждаем нашу приверженность этой исто-
рической вехе в области ядерного разоружения и 
призываем государства, которые еще не сделали 
этого, подписать и ратифицировать этот Договор, с 
тем чтобы обеспечить его скорейшее вступление в 
силу. ДЗЯО и ДНЯО совместимы и, более того, до-
полняют друг друга. В конце концов, в основе обоих 
договоров лежит одна и та же цель — ликвидация 
ядерного оружия. Кроме того, ДЗЯО дает возмож-
ность тем государствам, которые не расположены 
в зонах, свободных от ядерного оружия, присоеди-
ниться к документу, в котором выражается полное 
неприятие ядерного оружия. Хотя ДЗЯО не являет-
ся последним словом в вопросе ядерного оружия, 
он все же остается важнейшим шагом в эволюции 
режима, который требуется для построения и, в 
конечном итоге, сохранения мира, свободного от 
этого оружия. Я рад сообщить, что процесс ратифи-
кации Договора Южной Африкой, как ожидается, 
будет завершен в самом ближайшем будущем. 

Что касается химического оружия, то Южная 
Африка подтверждает свою приверженность Кон-
венции по химическому оружию (КХО) и считает, 
что государства — участники КХО должны быть 
едины в сохранении этой международной нормы, 
направленной против химического оружия, стро-
гом соблюдении положений Конвенции и ее после-
довательном и недискриминационном осуществле-
нии. В этой связи мы вновь подтверждаем важность 
работы Организации по запрещению химического 
оружия и подчеркиваем необходимость того, что-
бы эта Организация беспрепятственно выполняла 
свой мандат, соблюдая принцип беспристрастности 
в качестве единственного технически компетентно-
го международного органа в этой области. 

Как государство — участник Конвенции о за-
прещении противопехотных мин мы с нетерпением 
ожидаем предстоящего семнадцатого совещания 
государств-участников. Однако мы по-прежнему 
обеспокоены сообщениями о росте числа жертв 
противопехотных мин, самодельных взрывных 
устройств, неразорвавшихся боеприпасов и других 
взрывоопасных пережитков войны. Поэтому мы 
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призываем государства, в частности обладающие 
такими вооружениями, без промедления присоеди-
ниться к упомянутым документам, если они этого 
еще не сделали. Мы также призываем государства, 
располагающие соответствующими возможностя-
ми, предоставлять помощь государствам, запра-
шивающим ее, в рамках их национальных усилий 
по осуществлению и оказывать помощь пострадав-
шим от такого оружия. 

Южная Африка твердо убеждена в том, что 
полное и эффективное осуществление Догово-
ра о торговле оружием внесет ощутимый вклад 
в укрепление международного и регионального 
мира, безопасности и стабильности, а также в со-
циально-экономическое развитие. В этой связи мы 
приветствуем итоги четвертой Конференции госу-
дарств — участников Договора. 

В свете вышесказанного наша делегация готова 
активно участвовать в работе Первого комитета в 
этом году и призывает другие делегации содейство-
вать достижению позитивных результатов на этой 
сессии. 

Г-н Арриола Рамирес (Парагвай) (говорит по-
испански): Я имею честь выступать с заявлением от 
имени делегации Республики Парагвай. 

Мы поздравляем Вас, г-н Председатель, с из-
бранием на пост Председателя Комитета, а также 
поздравляем других членов Бюро. Вы можете быть 
уверены в приверженности нашей делегации со-
трудничеству в целях обеспечения успешной рабо-
ты Комитета на текущей сессии. 

Республика Парагвай подтверждает свою при-
верженность целям и принципам Устава Организа-
ции Объединенных Наций и свою убежденность в 
том, что вопросы разоружения и нераспростране-
ния во всех их проявлениях, включая международ-
ное сотрудничество в их продвижении, должны и 
впредь обсуждаться в Генеральной Ассамблее, ко-
торая является наиболее сильной формой демокра-
тического волеизъявления народов, входящих в ее 
состав, на основе принципа суверенного равенства 
между государствами. Парагвай ценит мнения жен-
щин и мужчин, международных, региональных и 
субрегиональных организаций, неправительствен-
ных организаций, гражданского общества и науч-
ных кругов, которые вносят вклад в обсуждение 
вопросов мира и безопасности, разоружения и не-

распространения, а также соблюдения принципов 
международного права, международных норм в об-
ласти прав человека и норм международного гума-
нитарного права. 

Делегация Парагвая будет и впредь содейство-
вать осуществлению инициатив в области разору-
жения и нераспространения в рамках Организации 
Объединенных Наций в соответствии с нормами 
международного права, в частности международ-
ного права прав человека и международного гу-
манитарного права. В этой связи мы настоятельно 
призываем все субъекты международного сообще-
ства активизировать свои усилия по успешному 
осуществлению многосторонних инициатив, про-
ведению переговоров и прений по вопросам между-
народного разоружения, нераспространения и без-
опасности. Мы вновь заявляем, что двусторонние 
переговоры никогда не заменят многосторонние 
переговоры по этим темам. Республика Парагвай 
отвергает односторонние действия любых субъек-
тов международного сообщества, направленные на 
подрыв многосторонних переговоров, попрание по-
ложений Устава или умаление принципов между-
народного права. 

Республика Парагвай придерживается прин-
ципов, регулирующих исследование и использо-
вание космического пространства в мирных целях 
на благо всего человечества; осуждает применение 
силы и угрозу применения силы в международных 
отношениях; стремится к предотвращению гонки 
вооружений в космическом пространстве, включая, 
в частности, размещение оружия в космосе; под-
черкивает необходимость гарантировать междуна-
родную ответственность за ущерб, причиненный 
в ходе космической деятельности, а также про-
должать разработку соответствующего правового 
режима для этой цели. Исходя из этих убеждений, 
Республика Парагвай подала заявку на членство 
в Комитете по использованию космического про-
странства в мирных целях. 

Развитие науки и техники, предоставление до-
ступа к информации и услугам связи и их исполь-
зование должны осуществляться с соблюдением 
прав человека и основных свобод в самом широком 
смысле этого слова; способствовать поддержанию 
международной стабильности и безопасности; 
укреплять сотрудничество и дружественные от-
ношения между государствами при уважении их 
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национального суверенитета; и быть ограждены 
от использования в преступных или террористиче-
ских целях. Делегация Парагвая подчеркивает важ-
ность международного сотрудничества для эффек-
тивного и действенного применения механизмов 
и проведения политики по предотвращению угроз 
киберпространству и нападений на него. На этой 
сессии мы готовы поддержать принятие многосто-
ронних документов, которые будут регулировать 
развитие информационных и телекоммуникацион-
ных технологий в контексте международной без-
опасности при условии, что в них будет предусмо-
трено, в частности, сокращение технологическо-
го разрыва между развитыми и развивающимися 
странами. 

Что касается ядерного разоружения, то Респу-
блика Парагвай подтверждает свою привержен-
ность положениям Договора о нераспространении 
ядерного оружия и Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний. Исходя из своей 
убежденности в том, что запрещение и ликвида-
ция ядерного оружия необходимы для укрепления 
международного мира и безопасности, Парагвай 
продолжает соблюдать свои конституционные тре-
бования, которые в конечном итоге сыграли реша-
ющую роль в принятии и ратификации Договора о 
запрещении ядерного оружия, и Парагвай был од-
ним из первых подписавших его государств. 

Процесс ядерного разоружения должен быть 
транспарентным и необратимым, предполагать 
эффективные механизмы проверки и опираться на 
универсальную и юридически обязательную нор-
мативную базу. Делегация Парагвая приветствует 
приостановку ядерных испытаний и начало перего-
воров о денуклеаризации Корейского полуострова. 
Вместе с тем мы вновь выражаем нашу обеспоко-
енность в связи с деятельностью, направленной на 
совершенствование существующего ядерного ору-
жия или разработку его новых видов. В этой связи 
делегация Парагвая подчеркивает необходимость 
перенаправления ресурсов, выделяемых на модер-
низацию ядерных арсеналов, на достижение целей 
в области устойчивого развития. 

Применение и угроза применения ядерного 
оружия или других ядерных взрывных устройств 
является преступлением против человечности и 
нарушением норм международного права и между-
народного гуманитарного права, а также принци-

пов Устава Организации Объединенных Наций. 
Делегация Парагвая вновь настоятельно призы-
вает государства, обладающие ядерным оружием, 
отозвать свои заявления относительно толкования 
содержания протоколов к Договору Тлателолко, 
запрещающему ядерное оружие в Латинской Аме-
рике и Карибском бассейне. Парагвай призывает 
также к разработке программы работы по посте-
пенному расширению зон, свободных от ядерного 
оружия, особенно на Ближнем Востоке, а также 
по разработке международной конвенции, которая 
предоставит государствам, не обладающим ядер-
ным оружием, гарантии безопасности от примене-
ния или угрозы применения ядерного оружия при 
любых обстоятельствах. 

Делегация Парагвая выступает за мирное ис-
пользование ядерной энергии на основе осущест-
вления тщательно продуманных программ, с тем 
чтобы ограничить ущерб, который производство 
ядерной энергии может наносить окружающей сре-
де. Государства, которые осуществляют такие про-
граммы на своей территории, должны делать это 
при условии обеспечения широкой трансграничной 
ответственности, придерживаясь передовой прак-
тики в сфере международного сотрудничества, 
предупреждения рисков и проведения должной экс-
пертизы, а также надлежащим образом компенси-
руя любой трансграничный ущерб или негативные 
последствия. 

Что касается стрелкового оружия и легких во-
оружений, то делегация Парагвая вновь подтверж-
дает свою приверженность осуществлению Дого-
вора о торговле оружием и выступает за принятие 
дополнительных рамочных положений к этому До-
говору в отношении производства и сокращения 
арсеналов существующих обычных вооружений и 
призывает делегации добиваться распространения 
нормативно-правовых режимов их стран, регули-
рующих оборот стрелкового оружия и легких воо-
ружений, на боеприпасы, и применять эти режимы 
на практике. В этой связи мы подчеркиваем тради-
цию Латинской Америки и Карибского бассейна — 
миролюбивого региона, свободного от ядерного 
оружия и других видов оружия массового уничто-
жения, — увязывать инициативы, направленные 
на обеспечение разоружения, нераспространения и 
международного мира и безопасности, с усилиями 
по искоренению нищеты и обеспечению устойчиво-
го развития населения. 
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Г-н Меро (Объединенная Республика Танзания 
(говорит по-английски): Наша делегация присо-
единяется к предыдущим ораторам и искренне по-
здравляет Вас, г-н Председатель, и других членов 
Бюро с заслуженным избранием. Мне хотелось бы 
заверить Вас в полной поддержке и сотрудничестве 
со стороны нашей делегации в ходе выполнения 
Вами этих важных обязанностей. 

Наша делегация присоединяется к заявлениям, 
с которыми выступили представители Марокко и 
Индонезии от имени Группы африканских госу-
дарств и Движения неприсоединившихся стран, со-
ответственно (см. A/C.1/73/PV.2). 

Хотя идет уже семьдесят третья сессия Гене-
ральной Ассамблеи, существенных успехов в сфере 
разоружения в мире достигнуто не было. 26 сентя-
бря мы отмечали Международный день борьбы за 
полную ликвидацию ядерного оружия, а тем време-
нем государства, обладающие ядерным оружием, и 
полагающиеся на их ядерную мощь союзники про-
должают в значительной степени рассчитывать на 
ядерное оружие в своих доктринах безопасности и 
вкладывают миллиарды долларов в модернизацию 
и совершенствование этих арсеналов. Это вызывает 
глубокое разочарование. 

Объединенная Республика Танзания призыва-
ет государства, обладающие ядерным оружием, 
в полной мере выполнять свои юридические обя-
зательства и недвусмысленно принятые на себя 
обязанности в отношении полной и незамедли-
тельной ликвидации ядерного оружия. Этот про-
цесс должен быть транспарентным, необратимым 
и поддающимся международной проверке, что 
предусмотрено Договором о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО). Крайне важно также, 
чтобы все государства, обладающие ядерным 
оружием, предоставили государствам, не обла-
дающим ядерным оружием, универсальные, без-
условные, недискриминационные и юридически 
обязательные гарантии неприменения или недо-
пущения угрозы применения ядерного оружия 
при любых обстоятельствах. 

Танзания высоко оценивает и поддерживает все 
усилия, прилагаемые Организацией Объединенных 
Наций для ликвидации ядерного оружия. Действуя 
именно в этом духе наша делегация проголосовала 
за принятие эпохального Договора о запрещении 
ядерного оружия (резолюция 71/258), принятого 

7 июля 2017 года, поскольку он подтверждает необ-
ходимость поддержания приверженности ДНЯО и 
его дополнения. Кроме того, наше правительство в 
настоящее время проводит внутренние консульта-
ции и осуществляет процедуры, направленные на 
подписание и ратификацию Договора в надлежа-
щие сроки. 

Мы вновь выражаем сожаление в связи с тем, 
что на девятой Конференции по рассмотрению 
действия ДНЯО так и не удалось согласовать ито-
говый документ, несмотря на совместные усилия 
государств, не обладающих ядерным оружием. 
В связи с началом подготовительных совещаний 
к десятой Конференции по рассмотрению дей-
ствия ДНЯО, первая из которых состоялась в мае 
2017 года, а вторая — в апреле и мае этого года, 
Танзания призывает все государства работать со-
обща, с тем чтобы итоговый документ мог быть 
принят в 2020 году. 

Подчеркивая нашу приверженность запре-
щению ядерного оружия, я хотел бы подтвердить 
также, что никакие нормы или принципы между-
народного права не должны толковаться таким 
образом, чтобы это препятствовало, частично или 
полностью, осуществлению неотъемлемого права 
государств на использование ядерных технологий 
в мирных целях и потенциала таких технологий 
для содействия устойчивому и ускоренному эко-
номическому развитию и росту развивающихся 
стран. Танзания вкладывает средства в мирное 
использование ядерных технологий, что приносит 
огромную пользу многим людям в сегодняшнем 
мире. Лаборатория Танзанийской комиссии по 
атомной энергии — это современный объект, на 
котором установлено передовое оборудование для 
использования преимуществ применения ядер-
ных технологий в сельском хозяйстве, животно-
водстве, здравоохранении, водоснабжении, горно-
добывающей промышленности и энергетике. 

Распространение обычных вооружений, таких 
как стрелковое оружие и легкие вооружения, на-
земные мины и кассетные боеприпасы, считается 
самой острой проблемой для безопасности для от-
дельных лиц, обществ и государств во всем мире, 
поскольку оно подпитывает гражданские войны, 
насильственные действия организованной пре-
ступности, повстанческую и террористическую 
деятельность и является серьезным препятствием 

26/38 18-31261 



 

 

 
    
      

 
 

    
 

  
  
  

    

 
 

 

 
  

     
     

  

  

 

 
  

 
 

     
     
      

     
     

     
 

 

  
 

 

 
      

 

 

 
 
 

     
 

  
    

 
 

 

     
    

 
 

 

10/10/2018 A/C.1/73/PV.4 

на пути к устойчивому миру и развитию. Поэтому 
Танзания присоединилась к международному со-
обществу в поисках путей установления контроля 
за их производством, распространением, исполь-
зованием и торговлей и управления ими. Усилия 
в этой связи включают подписание Программы 
действий Организации Объединенных Наций 
по предотвращению и искоренению незаконной 
торговли стрелковым оружием и легкими воору-
жениями во всех ее аспектах и борьбе с ней, До-
говора 2013 года о торговле оружием, Конвенции 
2008 года по кассетным боеприпасам и Конвенции 
1997 года о запрещении применения, накопления 
запасов, производства и передачи противопехот-
ных мин и об их уничтожении. 

Кроме того, Танзания также участвует в реги-
ональных усилиях и механизмах по борьбе с та-
ким злом, как оружие, в том числе в Бамакской 
декларации 2001 года относительно общей пози-
ции африканских стран по проблеме незаконного 
распространения, передачи и оборота стрелко-
вого оружия и легких вооружений, Декларации 
Сообщества развития Юга Африки 2001 года об 
огнестрельном оружии, боеприпасах и других 
связанных с ними материалах, Найробийской де-
кларация 2000 года по проблеме распространения 
незаконного стрелкового оружия и легких во-
оружений в районе Великих озер и на Африкан-
ском Роге, Найробийском протоколе 2004 года о 
предотвращении распространения, регулирова-
нии и сокращении стрелкового оружия и легких 
вооружений в районе Великих озер, на Африкан-
ском Роге и в сопредельных государствах, а также 
в принятой в 2011 году Стратегии Африканского 
союза по сдерживанию незаконного распростра-
нения и оборота стрелкового оружия и легких во-
оружений и незаконной торговли ими. 

В 2001 году для решения проблемы стрелко-
вого оружия и легких вооружений в Танзании в 
рамках танзанийской полиции и министерства вну-
тренних дел был создан национальный координа-
ционный центр для координации деятельности по 
предотвращению, пресечению и искоренению рас-
пространения такого оружия. Мандат этого управ-
ления вытекает из ряда протоколов, программ дей-
ствий и деклараций по стрелковому оружию и лег-
ким вооружениям, участником которых является 
Танзания. Несмотря на инициативы, предпринятые 
правительством, Танзания по-прежнему сталкива-

ется с проблемами в области контроля за распро-
странением стрелкового оружия и легких вооруже-
ний из-за недостатка средств и притока беженцев, 
некоторые из которых носят такое оружие. 

Существует четкая связь между разоружением 
и развитием. Новую Повестку дня в области устой-
чивого развития на период до 2030 года, принятую 
в 2015 году, невозможно реализовать, если в прио-
ритете у наших правительств будут главным обра-
зом военные расходы. К последствиям для развития 
относятся загрязнение и утрата сельскохозяйствен-
ных угодий и рабочих мест, увеличение расходов 
пострадавших от войны общин на здравоохранение 
и восстановление зданий и инфраструктуры. 

В заключение позвольте мне повторить мне-
ние Объединенной Республики Танзания о том, что 
многосторонность и твердая политическая воля го-
сударств-членов имеют важное значение для дости-
жения всеобщего и полного разоружения. 

Г-н Суарес Морено (Боливарианская Республи-
ка Венесуэла) (говорит по-испански): Делегация Бо-
ливарианской Республики Венесуэла хотела бы по-
благодарить Вас, г-н Председатель, за руководство 
важной работой Первого комитета, где Вы можете 
рассчитывать на сотрудничество с нашей стороны. 
Мы поздравляем также остальных членов Бюро. 

Мы присоединяемся к заявлению, сделанному 
представителем Индонезии от имени Движения 
неприсоединившихся стран (см. A/C.1/73/PV.2), и 
заявлению, сделанному сегодня представителем 
Сальвадора от имени Сообщества государств Ла-
тинской Америки и Карибского бассейна. 

Комитет проводит свою работу на фоне воца-
рившейся в мире напряженности и вооруженных 
конфликтов в различных регионах мира, которые 
длятся уже почти десятилетие и оказывают нега-
тивное воздействие на международный мир и без-
опасность, в то время как многосторонняя дипло-
матия в вопросах разоружения характеризуется не-
значительным прогрессом в плане принятия мер и 
соглашений в этой области. 

Прибегая к милитаристской риторике и насиль-
ственной смене политического режима, односто-
ронний подход ставит целью подорвать правовой и 
политический порядок путем угрозы применения 
силы или ее незаконного применения против су-
веренных государств в целях свержения законных 
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правительств, выступающих против таких импер-
ских целей. Мы вновь заявляем о своем полном не-
приятии односторонних действий и лежащих в их 
основе мер политики, таких как осуществление 
односторонних мер принуждения, идущих враз-
рез с целями и принципами Устава Организации 
Объединенных Наций и нормами международного 
права. 

Для нашей страны полное соблюдение за-
крепленных в Уставе принципов, таких как без-
условное уважение суверенитета и политической 
независимости государств, невмешательство в их 
внутренние дела, отказ от угрозы силой или ее при-
менения и мирное урегулирование споров, является 
одним из основополагающих условий поддержания 
международного мира и безопасности. Поэтому мы 
призываем защищать эти принципы, лежащие в ос-
нове мирного сосуществования наций и инклюзив-
ного многостороннего подхода. 

Наличие более чем 14 000 единиц ядерного ору-
жия по-прежнему представляет собой серьезную 
угрозу для человечества. Именно поэтому их лик-
видация является для нас одной из важнейших це-
лей, и мы всецело привержены ее достижению. Мы 
обеспокоены тем, что программы по совершенство-
ванию имеющихся и разработке новых военных си-
стем, осуществляемые ядерными державами, могут 
спровоцировать гонку вооружений и привести к де-
стабилизации международного мира и безопасно-
сти. Ядерные державы должны прилагать искрен-
ние усилия для того, чтобы обратить вспять эту 
негативную тенденцию, которая ослабляет между-
народный режим нераспространения и ядерного 
разоружения. Поэтому мы настоятельно призываем 
государства, обладающие ядерным оружием, до-
бросовестно вести переговоры в соответствии со 
статьей VI Договора о нераспространении ядерного 
оружия в целях сокращения своих ядерных арсена-
лов для обеспечения полной ликвидации этого вида 
оружия. 

Кроме того, будучи государством-участником 
Договора о запрещении ядерного оружия, Венесу-
эла призывает страны, которые еще не подписали 
или не ратифицировали этот документ, присоеди-
ниться к соответствующим коллективным усилиям 
во имя разоружения и мира. Этот договор, имею-
щий особое значение для человечества и дополня-
ющий другие соответствующие соглашения, запре-

щая ядерное оружие, не только впервые устанавли-
вает его незаконный характер, но и содержит по-
ложения о ликвидации гуманитарных последствий, 
связанных с его испытанием и применением. 

В этой связи наша страна отвергает сохране-
ние ядерных доктрин, придерживаясь мнения, что 
возможное применение оружия этого вида пред-
ставляет собой нарушение норм международного 
гуманитарного права и преступление против че-
ловечности. В связи с этим мы не приемлем заяв-
ления, сделанные Соединенными Штатами, власти 
которых опасным образом расширили возможности 
реагирования на потенциальные стратегические 
нападения без применения ядерного оружия, до-
пустив использование последнего в ответ на такие 
нападения. Поэтому мы считаем, что ликвидация 
таких систем является наилучшей гарантией выжи-
вания человечества и исключает возможность их 
использования. 

Венесуэла рассматривает космическое про-
странство в качестве общего наследия человечества, 
ввиду чего всем государствам должен быть гаран-
тирован сбалансированный доступ к его использо-
ванию на основе международного сотрудничества в 
таких областях, как научные исследования и пере-
дача технологий. По-прежнему вызывают тревогу 
дестабилизирующие последствия возможной гонки 
вооружений в космическом пространстве. 

В этой связи мы призываем Конференцию по 
разоружению осуществлять все свои полномочия в 
качестве главного форума для ведения переговоров 
по вопросам соглашений и многосторонних мер в 
области разоружения в целях разработки между-
народно-правового документа о предотвращении 
гонки вооружений в космическом пространстве во 
всех ее аспектах в соответствии с принципами спра-
ведливости, жизнеспособности и проверки. В этом 
контексте мы высоко оцениваем инициативу Китая 
и России по разработке представленного на Конфе-
ренции по разоружению в 2008 году и обновленно-
го в 2014 году проекта договора о предотвращении 
размещения оружия в космическом пространстве и 
применения силы или угрозы силой против объек-
тов, расположенных в космическом пространстве. 

Что касается стрелкового оружия и легких воо-
ружений, то мы с удовлетворением отмечаем успех 
прошедшей в июне третьей Конференции по обзо-
ру прогресса, достигнутого в осуществлении Про-
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граммы действий по предотвращению и искорене-
нию незаконной торговли стрелковым оружием и 
легкими вооружениями во всех ее аспектах и борь-
бе с ней. В итоговом документе (A/CONF.192/2018/ 
RC.3, приложение) подтверждается актуальность 
этого многостороннего политического документа 
для консолидации усилий по эффективному реше-
нию этой проблемы, которая имеет серьезные по-
следствия для мира, стабильности, развития и прав 
человека, с учетом главной ответственности каж-
дого государства за решение этой задачи. В этой 
связи мы призываем к укреплению национальных, 
региональных и международных мер по предотвра-
щению перенаправления и передачи стрелкового 
оружия и легких вооружений воинствующим не-
государственным субъектам, включая террористи-
ческие группы, чтобы содействовать пресечению 
этой незаконной деятельности на благо междуна-
родного мира и безопасности. 

Наконец, наша страна подтверждает свою пол-
ную приверженность многосторонней дипломатии 
в области разоружения, поскольку мы убеждены 
в насущной необходимости того, чтобы междуна-
родное сообщество объединило усилия в деле лик-
видации ядерного оружия и других видов оружия 
массового уничтожения в полном соответствии с 
принципами Устава и договорами о нераспростра-
нении и разоружении. 

Г-н Аль Халифа (Катар) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотел бы поздравить Вас, г-н Пред-
седатель, и других членов Бюро с Вашим избрани-
ем и пожелать Вам всяческих успехов в работе. Я 
заверяю Вас и другие участвующие делегации в 
полной поддержке со стороны делегации нашего 
государства в обеспечении успеха работы Первого 
комитета. Кроме того, я высоко оцениваю усилия 
Постоянного представителя Ирака и его сотрудни-
ков по руководству работой предыдущей сессией. 

Наша делегация присоединяется к заявлени-
ям, сделанным от имени Группы арабских госу-
дарств и от имени Движения неприсоединения 
(см. A/C.1/73/PV.2). 

С учетом роста числа конфликтов и кризисов, 
угрожающих международному миру и безопасно-
сти, требуется серьезное сотрудничество и взаи-
модействие, которое позволит добиться ощутимого 
прогресса в обеспечении международного и регио-
нального мира и безопасности. Нас также беспокоят 

затянувшиеся кризисы и вооруженные конфликты, 
которые тесно связаны с распространением оружия 
и его применением группами в конфликтах. При-
менение обычных вооружений в вооруженных кон-
фликтах — это не единственная угроза; все больше 
применяется химическое оружие и все чаще разда-
ются угрозы применения ядерного оружия. Поэто-
му необходимо активизировать усилия для искоре-
нения любой непосредственной опасности, а также 
предотвращения и урегулирования конфликтов и 
кризисов наряду с соблюдением норм международ-
ного права посредством осуществления междуна-
родных конвенций, касающихся разоружения и не-
распространения, включая конвенции по ядерному, 
химическому и биологическому оружию. 

Безопасность и процветание наших обществ яв-
ляются приоритетом для международного сообще-
ства. Поэтому мы должны прилагать усилия для 
ослабления существующей в мире напряженности. 
Это вызывает всеобщую обеспокоенность и требу-
ет налаживания между всеми международными за-
интересованными сторонами диалога по вопросам, 
касающимся ядерного оружия, которое представ-
ляет собой чрезвычайно опасную угрозу между-
народному миру и безопасности. Поскольку един-
ственным форумом для рассмотрения вопросов, 
связанных с разоружением, выступает Конферен-
ция по разоружению, то для достижения цели разо-
ружения необходимо принять сбалансированную и 
всеобъемлющую программу работы Конференции, 
которая позволит реализовать чаяния международ-
ного сообщества в этой связи. 

Сегодня, как никогда ранее, мир осознает, что 
отсутствие диалога усиливает раскол между сто-
ронами в кризисе и подталкивает их к приобрете-
нию большего количества вооружений, тем самым 
усиливая нестабильность, от которой страдает наш 
мир. Мы вновь подтверждаем, что международную 
безопасность можно обеспечить только на основе 
подхода, предусматривающего коллективное пре-
дотвращение кризисов, и урегулирования споров и 
конфликтов в соответствии с положениями статьи 
33 Устава Организации Объединенных Наций. 

Государство Катар считает, что усилия по пре-
дотвращению конфликтов являются одним из спо-
собов обеспечения международной безопасности, к 
чему мы все стремимся, а также позволяют сберечь 
финансовые и людские ресурсы, которые в настоя-
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щее время в результате роста международной на-
пряженности и кризисов идут на вооружения. Это 
вызывает у всех серьезную обеспокоенность, по-
скольку эта проблема оказывает все большее нега-
тивное влияние на региональном и международном 
уровнях. Поэтому наша делегация подчеркивает 
чрезвычайную важность мирного урегулирования 
споров и предотвращения конфликтов и избавления 
человечества от страданий на долгие годы. 

Несмотря на положительные результаты, до-
стигнутые в области разоружения, и их воздействие 
на мир, безопасность и стабильность во многих ре-
гионах мира, на Ближнем Востоке по-прежнему 
отсутствуют безопасность и стабильность. Наша 
делегация хотела бы выразить глубокую обеспоко-
енность отсутствием существенного прогресса в 
избавлении Ближневосточного региона от ядерного 
оружия и невыполнением обязательств, взятых на 
конференциях участников Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДНЯО) по рассмотрению 
действия Договора 1995 и 2000 годов, включая План 
действий 2010 года и итоговый документ Конферен-
ции 2015 года по рассмотрению действия ДНЯО. 

Безопасность электронной информации и кибер-
безопасность являются важнейшим вызовом, стоя-
щим перед международным сообществом. В послед-
ние годы в мире совершаются серьезные нарушения 
в отношении систем информационных технологий 
как государств, так частных учреждений. Учитывая 
опасность, которую представляет собой рост элек-
тронной преступности, и острую необходимость 
обеспечения кибербезопасности государств и от-
дельных лиц, мы должны предотвращать подобные 
преступления и иметь возможность пользоваться 
благами научного прогресса в области информации. 
Поскольку Государство Катар привержено междуна-
родному сотрудничеству и несет ответственность за 
решение общих проблем, оно предложило провести 
у себя международную конференцию по кибербезо-
пасности в соответствии с положениями междуна-
родного права. 

Государство Катар придерживается политики 
разоружения и нераспространения, поскольку мы 
считаем, что достижение международного мира и 
безопасности является общей обязанностью госу-
дарств-членов. Мы также считаем, что многосто-
ронний подход является единственным способом 
решения вопросов разоружения, нераспространения 

и вопросов, связанных с международной безопас-
ностью в целом. Мы должны спасти человечество и 
защитить его от оружия массового уничтожения, в 
частности ядерного оружия. 

Государство Катар подтверждает свою привер-
женность выполнению всех обязательств, вытекаю-
щих из международных конвенций по разоружению, 
участниками которых мы являемся. В этой связи уч-
режденный в 2004 году Национальный комитет по 
запрещению оружия продолжает консультировать 
соответствующие правительственные учреждения 
по всем вопросам, касающимся запрещения оружия, 
чтобы достичь целей соответствующих междуна-
родных конвенций, к которым присоединилось Го-
сударство Катар. В 2012 году мы создали Дохинский 
региональный центр по химической, биологической, 
радиологической и ядерной подготовке, который 
в сотрудничестве с Организацией по запрещению 
химического оружия проводит подготовку на на-
циональном, региональном и международном уров-
нях по вопросам, касающимся конвенций об оружии 
массового уничтожения. 

В заключение я хотел бы отметить, что достиже-
ние мира и безопасности в мире является коллектив-
ной ответственностью и что эту цель можно достичь 
только в том случае, если каждое государство-член 
выполнит свои обязательства в области разоруже-
ния, в частности в отношении ядерного оружия и 
всех других видов оружия массового уничтожения. 
Государство Катар подтверждает свою привержен-
ность выполнению своих обязательств в качестве 
государства — участника международных докумен-
тов, касающихся разоружения, а также в качестве 
партнера в международных усилиях по достижению 
международного мира и безопасности. 

Г-н аль-Музаини (Кувейт) (говорит по-
арабски): Прежде всего я хотел бы поздравить Вас, 
г-н Председатель, с избранием на пост Председате-
ля Первого комитета на семьдесят третьей сессии 
Генеральной Ассамблеи, а также поздравить с из-
бранием других членов Бюро. Уверены, что Ваш 
опыт будет способствовать успеху работы Комите-
та. Я хотел бы также воспользоваться этой возмож-
ностью, чтобы выразить признательность Вашему 
предшественнику, Постоянному представителю Ре-
спублики Ирак, за его выдающуюся роль в успеш-
ном руководстве работой Комитета в ходе преды-
дущей сессии. 
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Наша страна присоединяется к заявлениям, 
сделанным представителем Индонезии от име-
ни Движения неприсоединения и представителем 
Египта от имени Группы арабских государств 
(см. A/C.1/73/PV.2). 

Государство Кувейт вновь заявляет о своей по-
стоянной и неизменной позиции по вопросам разо-
ружения и международной безопасности, и в этой 
связи мы соблюдаем международные конвенции, 
особенно относящиеся к разоружению и поддержа-
нию международного мира и безопасности. Учи-
тывая продолжающееся распространение ядерного 
оружия и других видов оружия массового уничто-
жения, наша позиция не меняется. Наша страна под-
писала и ратифицировала все международные кон-
венции и договоры по разоружению, включая Дого-
вор о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО), 
Конвенцию по химическому оружию, Конвенцию по 
биологическому оружию, Договор о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ), Конвен-
цию об оперативном оповещении о ядерной аварии, 
а также соглашение о всеобъемлющих гарантиях и 
дополнительный протокол к нему. 

Мы подчеркиваем важность всех этих договоров 
и конвенций, призванных уменьшить опасность рас-
пространения этого оружия, и особенно ДНЯО, ко-
торый является краеугольным камнем многосторон-
него подхода в области нераспространения. Кроме 
того, необходимо на сбалансированной основе осу-
ществлять все три основополагающих компонента 
Договора, включая право всех государств развивать, 
изучать и иметь в своем распоряжении ядерные тех-
нологии для их мирного применения в соответствии 
с системой гарантий Международного агентства по 
атомной энергии (МАГАТЭ). 

Хотя свои соответствующие обязательства Го-
сударство Кувейт выполняет, мы по-прежнему обе-
спокоены отсутствием реального прогресса в разо-
ружении и в выполнении договорных обязательств в 
этой области. Мы еще раз заявляем о необходимости 
преодолеть тот многолетний застой, от которого так 
страдают механизмы Организации Объединенных 
Наций, которые не в состоянии добиться какого-
либо прогресса в вопросах, относящихся к этому 
пункту повестки дня. В связи с этим мы считаем не-
обходимым активизировать усилия всех государств-
членов по поиску эффективных путей и способов 
преодоления все более серьезных вызовов. 

Одним из самых важных требований ДНЯО яв-
ляется создание зон, свободных от ядерного оружия 
и других видов оружия массового уничтожения. 
Конференция 1995 года по рассмотрению и прод-
лению действия Договора приняла резолюцию о 
создании на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия. Она была принята в рамках бес-
срочного продления Договора. Однако эта цель еще 
далеко не достигнута, потому что Израиль все еще 
располагает этим оружием, тем самым нарушая 
все международные резолюции, которые обязыва-
ют его присоединиться к ДНЯО и поставить свои 
ядерные объекты под режим гарантий МАГАТЭ. 
Израиль упорствует в своем отказе выполнять ка-
кие-либо обязательства по итогам этой Обзорной 
конференции. Поэтому мы требуем срочно принять 
меры, которые будут способствовать созданию 
зоны, свободной от ядерного оружия, в нашем ре-
гионе и разоружению во всем мире. 

Определенный прогресс, достигнутый в обла-
сти разоружения и нераспространения, позволя-
ет надеяться на эффективность международных и 
региональных усилий по установлению правового 
режима ответственности за последствия распро-
странения любых видов оружия. Для того чтобы 
избавить мир и его народы от угрозы войны и во-
оруженных конфликтов, необходимы прочные ре-
шения. Мы приветствуем тот факт, что в контек-
сте ДВЗЯИ ядерное оружие и другие виды оружия 
массового уничтожения вот уже многие десятиле-
тия рассматриваются одинаково. Но в последнее 
время мы видим беспрецедентно участившиеся 
нападения с применением баллистических ракет, 
которые ополченцы-хуситы совершают по граж-
данским и религиозным объектам на территории 
братского Королевства Саудовская Аравия. Мы 
вновь заявляем о своем решительном осуждении 
этих постоянных нападений, не говоря уже о со-
вершаемых в Сирии нападениях с применением 
химического оружия. Поэтому мы убеждены в том, 
что, вопреки всем международным договорам и 
запрещающим резолюциям, распространение это-
го оружия продолжается. В связи с этим мы вновь 
заявляем, что единственной гарантией нераспро-
странения и неприменения этого оружия или угроз 
его применения государствами и негосударствен-
ными субъектами является его полная и необрати-
мая ликвидация. 
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Государство Кувейт уделяет большое внимание 
такому явлению, как незаконная торговля стрелко-
вым оружием и легкими вооружениями, посколь-
ку оно имеет серьезные негативные последствия 
и способствует распространению вооруженного 
насилия и возникновению внутренних и междуна-
родных конфликтов. Это явление стало фактором 
затягивания конфликтов и расширения их геогра-
фии. Поэтому Государство Кувейт вновь заявляет 
о необходимости реализации Программы действий 
по предотвращению и искоренению незаконной 
торговли стрелковым оружием и легкими воору-
жениями во всех ее аспектах и борьбе с ней. И по-
этому наша страна приветствует принятие итого-
вого документа третьей Обзорной конференции. 
Мы вновь заявляем о необходимости сохранить 
консенсус и согласованные параметры выполнения 
программ работы и, вместо того, чтобы ограничи-
вать законное право государств приобретать необ-
ходимое оружие или настаивать на формулировках 
из договоренностей, не получивших всеобщего 
признания, сосредоточиться на борьбе с незакон-
ной торговлей. 

В заключение я хочу сказать, что наша деле-
гация с нетерпением ожидает транспарентных и 
гибких консультаций в Первом комитете, призван-
ных обеспечить консенсус, и того дня, когда мы 
все сможем отметить ликвидацию угрозы ядерного 
оружия и других видов оружия массового уничто-
жения, которая позволит осуществить мечты и ча-
яния всех народов о мире и безопасности во всем 
мире. 

Г-н Хигги (Новая Зеландия) (говорит по-
английски): Г-н Председатель, делегация Новой Зе-
ландии желает Вам всяческих успехов в руковод-
стве работой Первого комитета на его семьдесят 
третьей сессии, включая его оценку развития си-
туации в области многостороннего разоружения и 
международной безопасности в текущем году. 

Следует отметить, что налицо некоторые по-
зитивные моменты, которые можно записать в ак-
тив нынешнего года, и некоторые обнадеживающие 
признаки того, что одним из них можно считать 
развитие событий на Корейском полуострове. В це-
лом, однако, перед лицом продолжающихся в ряде 
регионов конфликтов и серьезных нарушений норм 
международного гуманитарного права сохранять 
оптимизм трудно. 

Различные многосторонние начинания остают-
ся под угрозой. Особую тревогу у Комитета должен 
вызывать тот факт, что сегодня, похоже, значи-
тельно уменьшилась приверженность букве и духу 
прежних обязательств в области разоружения и не-
распространения. Это особенно очевидно в услови-
ях ядерного противостояния, в котором напряжен-
ность между государствами, обладающими ядер-
ным оружием, постоянно растет. Нашу делегацию 
особенно поразили слова Генерального секретаря 
Гутерриша, сказанные на состоявшемся в прошлом 
месяце мероприятии по случаю Международного 
дня борьбы за полную ликвидацию ядерного ору-
жия, о том, что 

«обстановка в плане безопасности в мире ухуд-
шилась, еще больше затруднив достижение 
успехов в области ядерного разоружения, одна-
ко повысив при этом их значимость». 

Думаю, что не согласиться с этим замечанием труд-
но, как, вероятно, не менее трудно и предложить 
международному сообществу порочный круг при-
чин и следствий, который будет для всех нас сколь-
ко-нибудь более зловещим, чем этот. 

Для Новой Зеландии, для наших коллег из Коа-
лиции за новую повестку дня и для подавляющего 
большинства членов Организации Объединенных 
Наций связанная с ядерными вооружениями ра-
стущая опасность, в том числе в результате тех-
нологического развития и помимо гуманитарных 
последствий, делает необходимость достижения 
реального прогресса в ядерном разоружении еще 
острее. Со своей стороны, в интересах продвиже-
ния дела разоружения Новая Зеландия делает все, 
что в силах государства, не обладающего ядерным 
оружием, включая совсем недавнюю ратификацию 
Договора о запрещении ядерного оружия. В то же 
время мы сохраняем и нашу давнюю позицию — 
например, как член Группы за снятие с боевого де-
журства — и требуем принять хотя бы временные 
меры по ликвидации этого оружия. 

Мы приветствуем усилия Генерального секре-
таря придать новую динамику дискуссии по ядер-
ным вопросам, включая, в частности, его опубли-
кованную в мае программу «Обеспечение нашего 
общего будущего: повестка дня в области разору-
жения» и призыв добиться ощутимого прогресса в 
выполнении имеющихся обязательств по ядерному 
разоружению. Как он недавно заметил, 
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«Разоружение остается обязательным условием 
режима нераспространения. Это две стороны 
одной медали. Регресс на одном направлении 
неизбежно вызывает регресс на другом». 

Международное сообщество должно также 
упорно сдерживать откат назад в выполнении юри-
дически закрепленных обязательств в отношении 
других видов оружия массового уничтожения — как 
химического, так и биологического — и, разумеет-
ся, обязательств в отношении обычных вооружений. 
Если мы этого не сделаем и если, например, целый 
ряд недавних нарушений Конвенции по химическо-
му оружию в Сирии, Малайзии и Соединенном Ко-
ролевстве останутся безнаказанными, мы рискуем 
вернуться к тому, что Генеральный секретарь, го-
воря в своей повестке дня о недавних случаях при-
менения химического и, вероятно, биологического 
оружия, метко охарактеризовал как наступление 
мрачной в моральном отношении эпохи. Если это 
произойдет, тогда те, кто оказался в условиях воору-
женного конфликта, будь то гражданское население 
или военные, смогут рассчитывать лишь на совсем 
немногие из тех успехов, которые были с таким тру-
дом достигнуты в области международного гумани-
тарного права со времен Первой мировой войны. 

Поэтому мы поддерживаем предложения Гене-
рального секретаря о создании следственного по-
тенциала для расследования утверждений о пред-
полагаемом применении биологического оружия, а 
также скоординированной системы реагирования 
на любое фактическое его применение. Кроме того, 
мы поддерживаем также его призыв к восстановле-
нию ведущей роли и единства действий в возобнов-
лении соблюдения глобальных норм в отношении 
химического оружия. И мы по-прежнему решитель-
но поддерживаем усилия, прилагаемые в последнее 
время Организацией по запрещению химического 
оружия и направленные на создание механизма для 
официального выявления лиц, совершивших напа-
дения с применением химического оружия, с тем 
чтобы их можно было надлежащим образом при-
влечь к ответственности. 

Наиболее значительным в текущем десятиле-
тии достижением международного гуманитарно-
го права в отношении обычных вооружений стало 
принятие Договора о торговле оружием (ДТО) с со-
держащимися в нем конкретными запретами, пред-
назначенными для предотвращения такой передачи 

оружия, которая приводит, в частности, к соверше-
нию нападений на мирных граждан и серьезным 
нарушениям Женевских конвенций. На четвертом 
году с момента его вступления в силу очевидно, что 
в осуществлении этого Договора, равно как и в его 
универсализации необходимо пройти еще немалый 
путь, прежде чем мы сможем убедиться в том, что 
с его помощью удастся добиться реальных успехов 
в преодолении катастрофических последствий не-
законной или безответственной торговли оружием. 

Стрелковое оружие и легкие вооружения оста-
ются главной движущей силой повседневного воо-
руженного насилия. Мы одобряем намерение Гене-
рального секретаря исправить такое положение дел, 
которое, по его признанию, до сих пор заключалось 
в принятии Организацией Объединенных Наций 
фрагментарных и ограниченных мер по преодоле-
нию проблем, порождаемых незаконным оборотом 
стрелкового оружия, а также создать новый фонд — 
единую платформу — в качестве канала для оказа-
ния международной помощи в контроле над стрел-
ковым оружием и легкими вооружениями. Новая 
Зеландия была рада объявить в июне о внесении в 
новый фонд взноса в размере 100 000 долл США. 
Хотелось бы надеяться, что этот фонд окажется по-
лезен в пресечении незаконных потоков оружия и 
что со временем ему удастся сыграть свою роль в 
реализации принципов и целей ДТО и в укрепле-
нии безопасности человека, в том числе и в нашей 
части Тихого океана. 

Предлагаемая Генеральным секретарем про-
грамма действий «Обеспечение нашего общего 
будущего: повестка дня в области разоружения» 
завершается выражением надежды на то, что она 
послужит катализатором процесса разоружения и 
что все вытекающие из мер разоружения позитив-
ные результаты будут вновь поставлены на службу 
совместным усилиям международного сообщества 
по обеспечению мира и безопасности. Комитету 
отведена весьма важная роль в этом процессе, и на 
него возлагается основная ответственность за то, 
чтобы следить за соблюдением норм международ-
ного гуманитарного права и выполнением государ-
ствами их обязательств в области разоружения и 
нераспространения. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставлю слово тем делегациям, которые по-
просили слова для заявлений в порядке осущест-
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вления права на ответ. В этой связи я хотел бы на-
помнить всем делегациям о том, что первое такое 
выступление ограничивается десятью минутами, а 
второе — пятью. 

Г-н Сеифи Паргу (Исламская Республика 
Иран) (говорит по-английски): Как это стало уже 
обычной практикой, Соединенные Штаты вновь 
выдвинули в адрес Ирана беспочвенные обвине-
ния. Соединенные Штаты уже давно отличаются 
крайней приверженностью применению санкций 
в проведении своей внешней политики. Однако 
помимо этого их нынешняя администрация одер-
жима навязчивой идеей выхода из различных до-
говоренностей — из международных соглашений 
и международных организаций. Почему она ис-
пользует такой подход? Потому что она не хочет 
выполнять свои обязательства. Она ни за что не 
хочет отвечать или нести за что-либо ответствен-
ность. Она не хочет, чтобы ее привлекали к како-
му-либо международному суду — будь то Между-
народному уголовному суду или Международно-
му Суду. Она не хочет действовать согласно нор-
мам права, и, по сути, они вообще ей не нравят-
ся. Но прежде всего она придерживается такого 
подхода, поскольку считает, что международные 
беспорядки в большей мере отвечают националь-
ным интересам ее страны. И такая деятельность 
проводится изо дня в день. В одном случае Соеди-
ненные Штаты за один день вышли сразу из двух 
международно-правовых документов. 

Как это ни удивительно, теперь Соединенные 
Штаты предлагают и другим странам — факти-
чески, даже принуждают их — последовать их 
примеру и начать проявлять чрезмерную привер-
женность как выходу их договоров и организаций, 
так и неповиновению. Членам Комитета, вероят-
но, хотелось бы узнать о том, как они это дела-
ют. Например, после своего незаконного выхода 
из Совместного всеобъемлющего плана действий 
(СВПД) Соединенные Штаты теперь открыто 
предлагают всем государствам либо игнориро-
вать резолюцию 2231 (2015), либо подвергнуться 
наказанию с ее стороны. В истории Организации 
Объединенных Наций такое происходит впервые. 
Другим примером служит то, что в настоящее 
время Соединенные Штаты принуждают другие 
государства избегать присоединения к Договору 
о запрещении ядерного оружия. Они конкретно и 
недвусмысленно укрепляют свои связи с НАТО, 

принуждая другие страны игнорировать Дого-
вор, угрожая им, в противном случае, пагубными 
последствиями. 

Вот как ведут себя сейчас Соединенные Штаты. 
Вместо того чтобы самим вести себя ответственно, 
Соединенные Штаты пытаются обвинять других. 
Их цель — скрыть свои противоправные деяния и 
изолироваться от других, но этого им не удастся. 
Последним примером такой неудачи стало заседа-
ние Совета Безопасности, недавно состоявшееся 
под председательством президента Соединенных 
Штатов (см. S/PV.8362). На этом заседании, цель ко-
торого заключалась в том, чтобы изолировать нашу 
страну, Иран, Соединенные Штаты сами оказались в 
полной изоляции. 

Сегодня Соединенные Штаты заявили, что 
Иран отказывается признаться в характере своей 
прошлой ядерной программы. Соединенные Штаты 
не имеют права судить о характере ядерных про-
грамм какой бы то ни было страны, в том числе и 
Ирана. Международная организация — Междуна-
родное агентство по атомной энергии — является 
единственным глобальным органом, компетентным 
осуществлять проверку непереключения ядерного 
материала, используемого в ядерных программах 
государств. Ранее она уже подтвердила, что заяв-
ленные Ираном ядерные материалы, используемые 
в Иране, не перенаправляются на другие виды де-
ятельности, в том числе это было подтверждено 
12 раз в соответствии с СВПД, и при этому ни разу 
не сообщалось о каких-либо случаях переключения 
Ираном таких материалов. Вместо того чтобы вы-
двигать необоснованные обвинения в адрес Ирана, 
Соединенные Штаты должны выполнить свои обя-
зательства по статье VI Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия и делать это без всяких 
уверток. 

Соединенные Штаты также заявили, что Иран 
представляет собой угрозу с точки зрения рас-
пространения оружия массового уничтожения 
(ОМУ). Это полностью бессмысленно. Иран яв-
ляется участником всех договоров, запрещающих 
такое оружие, и полностью выполняет свои обяза-
тельства. На самом деле Иран является жертвой 
применения ОМУ, которое распространяют и по-
ставляют Соединенные Штаты. Тот факт, что Со-
единенные Штаты поставляли Саддаму Хусейну 
оружие для ведения химической войны, хорошо 
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задокументирован, и даже учреждениями самих 
Соединенных Штатов. Учитывая все это, Соеди-
ненным Штатам не удастся скрыть невыполнение 
своих обязательств по Конвенции о химическом 
оружии. 

Соединенные Штаты также заявили, что Иран 
продолжает разрабатывать и испытывать балли-
стические ракеты и содействовать их распростра-
нению. Мы не участвуем в их распространении, 
и эти обвинения являются наглой ложью, сфа-
брикованной Соединенными Штатами и их со-
юзниками в регионе. Однако мы действительно 
разрабатываем баллистические ракеты. Несмотря 
на все крики Соединенных Штатов, иранская ра-
кетная программа направлена на укрепление на-
шего внутреннего оборонительного потенциала, 
состоящего из обычных вооружений. Это инстру-
мент защиты от иностранных угроз и их сдер-
живания. Это наше национальное право соглас-
но нормам международного права, и мы будем и 
впредь осуществлять его, не спрашивая ни у кого 
разрешения. 

Г-н Цзи Хаоцзюнь (Китай) (говорит по-
английски): В ответ на необоснованные обвине-
ния, выдвинутые против Китая одной из стран, я 
считаю своим долгом сказать несколько слов. 

Китай неизменно выступает за полное запре-
щение и полную ликвидацию ядерного оружия. 
Он также верен своему обязательству не приме-
нять первым ядерное оружие когда бы то ни было 
и ни при каких обстоятельствах и безоговорочно 
воздерживаться от применения или угрозы при-
менения ядерного оружия против стран, не обла-
дающих ядерным оружием, или зон, свободных 
от ядерного оружия. На данный момент Китай яв-
ляется единственным обладающим ядерным ору-
жием государством, взявшим на себя эти обяза-
тельства. На протяжении десятилетий Китай под-
держивает свой ядерный арсенал на минимальном 
уровне, необходимом для обеспечения националь-
ной безопасности. 

Что касается космического пространства, то 
Китай всегда решительно выступал против разме-
щения оружия в космическом пространстве или на-
чала гонки вооружений в нем. В этой связи мы на 
протяжении десятилетий призываем международ-
ное сообщество безотлагательно начать перегово-
ры по юридически обязательному международному 

документу, с тем чтобы не допустить превращения 
космического пространства в новый театр боевых 
действий. В отличие от нас, некоторые другие стра-
ны по-прежнему придерживаются менталитета «хо-
лодной войны», в которой может быть лишь один 
победитель. Страна, обладающая самым крупным и 
современным ядерным арсеналом, фанатично раз-
вивает его, в том числе добавляя к нему так назы-
ваемые ядерные боезаряды малой мощности и тем 
самым еще больше снижая порог возможного при-
менения ядерного оружия. Такие шаги неизбежно 
приведут к подрыву глобального стратегического 
баланса и нанесут ущерб международному процес-
су ядерного разоружения. Как сказано в Евангелии 
от Матфея, 

«не судите, да не судимы будете, ибо каким 
судом судите, таким будете судимы… И что ты 
смотришь на сучок в глазе брата твоего, а брев-
на в твоем глазе не чувствуешь?» 

(Библия, Евангелие от Матфея, 7: 1-3) 

Очевидно, что стране, приступившей к созданию 
отдельных космических сил и осуществляющей 
программу модернизации своего ядерного арсенала 
стоимостью 1,2 трлн долл. США, не стоит указы-
вать пальцем на какую-либо другую страну. 

Пользуясь этой возможностью, я хотел бы под-
твердить, что Китай будет и впредь идти путем 
мирного развития. Мы никогда не будем стремить-
ся к гегемонии, сколь бы могущественной страной 
мы ни были, и мы не будем участвовать в гонке во-
оружений любого рода с любой из стран и не будем 
следовать дурному примеру односторонних дей-
ствий других стран и их склонности к изоляции. 
Напротив, Китай будет прилагать упорные усилия 
для поддержания многосторонности и междуна-
родного порядка, основанного на нормах права. 

Г-н Ермаков (Российская Федерация): У нас с  
вами уже третий день интересных дискуссий. Но, к 
сожалению, некоторые сюжеты, которые затрагива-
ют некоторые государства, больше похожи на сюр-
реализм — и, в частности, это относится во многом 
к тому, как трактуют проблематику химического 
оружия и его применения. На этом направлении, к 
сожалению, очень много недосказанного или про-
сто неправильно сказанного. Поэтому, дорогие 
друзья, садитесь поудобнее, я вам сейчас сказку 
расскажу. 
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В некотором царстве, в некотором государ-
стве — в небольшом островном государстве — 
дела совсем не заладились. Политические игры с 
его членством в Европейском союзе вдруг были 
восприняты избирателями всерьез, и они неожи-
данно для руководства страны проголосовали не-
правильно. Популярность правящей партии упала 
до неприличия, парламентарии стали задавать все 
более неудобные вопросы, а правительству вообще 
перестали доверять. В общем, перед лицом замая-
чил полный и весьма позорный «брекзит». В такой 
ситуации мудрые мужи и не совсем мужи обрати-
лись к своему «большому брату» за помощью, за 
мудрым советом. Стали вместе думать и порешили 
все свои грехи перевалить на Россию. Тем более 
что за последние пять столетий опыт таких, пря-
мо скажем, неджентельменских выпадов в адрес 
России накопился уже немалый. Подвернулась и 
тема интересная, у всех на слуху — применение 
химического оружия. Выбрали у себя городок сим-
патичный под названием Солсбери — благо, одна 
из крупнейших в мире лабораторий по разработ-
ке компонентов химического оружия как раз под 
боком. Подыскали подходящий объект: списанного 
со всех счетов и уже никому не интересного быв-
шего шпиона со звучной фамилией Скрипаль. Взя-
ли и немножко его «траванули». Жаль, конечно, 
что дочка к нему в этот момент наведалась, но ни-
чего, все ведь под контролем. Сами отравили, сами 
тут же и подлечим. Зато мы ведь все видим, какую 
шумиху-то удалось раскрутить. Трудно себе даже 
было представить. 

Страшная Россия применила против бедных 
островитян химическое оружие с коварным назва-
нием «Новичок». Ведь это же полный сюрреализм. 
Кто бы мог такое когда-нибудь представить? А вот 
оно случилось, надо Россию призвать к ответу и на-
казать. Естественно, все купленные средства мас-
совой информации эту броскую тему послушно 
подхватили, тем более и время было выбрано пра-
вильно: в России-то как раз президентские выборы. 
Как же не подсолить и президенту России Путину, 
у которого такой рейтинг не только в стране, но и 
по всему миру — завидно! Заставили и союзников 
по НАТО, и даже некоторых из «несоюзников», про-
явить слепую солидарность. Ведь дело-то общее, 
России надо противостоять, ведь это Россия — са-
мая страшная угроза в мире. 

Но вот вышла незадача. Россия почему-то свою 
коварную вину не признает. И в угол забиваться не 
собирается, и слез не пускает реками. Да и ужас ка-
кой: Россия потребовала расследования этой про-
вокации. А понятно, что расследовать нечего, ведь 
все подтасовано. Ведь посмотрите: никто из ува-
жающих себя экспертов, в том числе из специаль-
ных служб этого островного государства, не стал 
марать свою репутацию, и официально до сих пор 
никто ничего не подтвердил и не опроверг. Да это 
и понятно: даже дети такой предмет, как химия, в 
общеобразовательной школе проходят, и уже там 
знают, что чуть-чуть химикатами отравить и тут 
же удивительным образом вылечить — это одно 
дело, а вот применение боевого химического ору-
жия — это совсем другое дело. Одного маленького 
флакончика такого оружия хватило бы, чтобы всех 
жителей Солсбери в одночасье не стало. 

На такое, конечно, островитяне пойти не ре-
шились, даже ради борьбы со страшной Россией. А 
Москва ведь настолько коварна, что еще и вопросы 
стала задавать островитянам. Более того, потребо-
вала доступа к своим гражданам, которые были от-
равлены. Да, дела совсем плохо пошли у острови-
тян. Некоторые разумные партнеры даже стали им 
советовать уйти в тень и все спустить на тормозах, 
авось забудется. Стали вспоминать, ведь Колин Па-
уэлл здесь, у нас в Организации Объединенных На-
ций, уже пробовал трясти какими-то пробирочка-
ми. После этого даже государство поспешили унич-
тожить, сотни тысяч жертв среди гражданского на-
селения тогда было. И все ему как-то обошлось. Из-
винился: мол, ввели меня, бедного, в заблуждение. 
И все забыли об этом, как будто этого и не было. Да 
и Тони Блэр тоже просил прощения. Может, так и 
со Скрипалями забудется? Нет, Россия-то коварная, 
она ведь не унимается. Россию хотели унизить, а 
она не унижается. Более того, продолжает задавать 
островитянам вопросы и всему миру задает вопро-
сы. А отвечать-то островитянам нечего. 

Призадумались островитяне и пошли еще даль-
ше: решили отравить парочку своих бомжей. Мол, 
не жалко, а может быть, эффект какой-нибудь бу-
дет. Опять шумиха в средствах массовой информа-
ции, опять есть о чем поговорить и отвлечь внима-
ние населения от реальных проблем и грозящего 
позорного «Брекзита». 

36/38 18-31261 



18-31261 37/38 

10/10/2018 A/C.1/73/PV.4 

 

 

 
   

      
 

     

 
    

 
 

 

 
      

   
 

  

 
      

     
  

 

 
 
 

    
 

 
 

 

 
 

       
 

     

 
 
 

 
 

     
 

  
 

     
 
 

 

    
      

     
 

 
 

 

    
  

        
 

    
 
 

 

  
 
 

     
  

 
 

Время шло, а Россия не унимается, все задает 
вопросы и даже — ужас какой! — в суд подает, в 
том числе в британский. Пришлось опять вклю-
чить фантазию. Нашли среди российских туристов, 
толпами посещающих, кстати, Великобританию и 
тот же Солсбери, подходящие, на их взгляд, угрю-
мые лица. Вспомнили, что в фильмах именно так 
российских представителей специальных служб 
показывали. И обвинили их в причастности к от-
равлению Скрипалей. Но улик-то никаких нет. Ну 
это не важно. Кто теперь среди великих демократий 
такими мелочами занимается. Самое главное — об-
винить и раздуть сюжет в средствах массовой ин-
формации. Неужели кто-то осмелится не поверить? 
Представляете, осмелились, не поверили. Но время 
мое вышло. Сказке не конец, к сожалению, придет-
ся и дальше рассказывать. 

Председатель (говорит по-английски): Прежде 
чем предоставить слово следующему оратору, я 
должен сообщить Комитету о том, что устные пере-
водчики должны будут уйти в 13 часов — через две 
минуты. Поэтому после 13 часов ораторы могут вы-
ступать с заявлениями в рамках права на ответ на 
одном из шести официальных языков Организации 
Объединенных Наций, но на другие языки высту-
пления переводиться не будут. 

Г-жа Плат (Соединенные Штаты Америки) (го-
ворит по-английски): Позвольте мне прежде всего 
обратиться к моему российскому коллеге. Мне тоже 
нравятся интересные сказки. Однако я предпочи-
таю беллетристике нехудожественную литературу. 
У нас в английском языке есть выражение: правда 
невероятнее вымысла. Я думаю, в случае России, 
неоднократно совершавшей вопиющие нарушения 
запрета в отношении химического оружия, это в 
высшей степени верно. Поэтому я не буду останав-
ливаться на этом вопросе более подробно, я знаю, 
что мы уже неоднократно освещали его в наших 
выступлениях. Я уверена, что в течение следую-
щих нескольких дней мы продолжим обсуждение 
данной темы, и наша позиция остается неизменной. 

Обращаясь к моему коллеге из Китая, хотелось 
бы отметить, что, когда Китай будет готов вести 
откровенный и честный разговор о применении им 
противоспутникового оружия, возможно, мы все 
сможем провести реалистичный и действительно 
конструктивный диалог для решения этого вопро-
са. Как мы уже неоднократно отмечали, мы не под-

держим и не одобрим никакого юридически обяза-
тельного договора о контроле над вооружениями, 
который не поддается эффективной проверке, а это 
является одним из основных недостатков договора, 
о котором говорил мой коллега. 

Я знаю, что все ждут обеда, поэтому в своем 
ответе Ирану я буду краткой. Я могла бы сказать, 
что наша делегация глубоко оскорблена нелепы-
ми обвинениями Ирана, но я думаю, что это ясно 
без слов, поскольку их высказывания — это самое 
неправдоподобное из того, что было сказано здесь 
сегодня. К чему Соединенные Штаты испытыва-
ют чрезмерное пристрастие, так это к тому, чтобы 
привлекать к ответственности тех, кто постоянно 
совершает нарушения международных норм, до-
говоров и соглашений, где бы эти возмутительные 
нарушения ни совершались. Мы не станем залож-
никами международных соглашений, которые не-
однократно нарушаются теми, кто якобы является 
нашими партнерами по договору. Единственные 
жертвы в этом зале — это жертвы государствен-
ного терроризма Ирана, который продолжает раз-
жигать его во всем регионе, в том числе в Йемене. 
Нельзя забывать об этих жертвах, как и о жертвах 
тех событий, о которых сегодня в этом зале расска-
зывал небылицы мой коллега, которому явно ниче-
го не известно о применении химического оружия 
его правительством. 

Г-н Ермаков (Российская Федерация) (говорит 
по-английски): Английский — не мой родной язык, 
однако я постараюсь понятно на нем изъясниться. 

Я хотел бы задать всего один вопрос моим аме-
риканским коллегам. Насколько я понимаю, они 
против юридически обязательных международных 
соглашений, не поддающихся проверке. Означает 
ли это, что они собираются выйти из Конвенции о 
биологическом оружии? 

Г-н Цзи Хаоцзюнь (Китай) (говорит по-
английски): Я буду краток. Я не люблю указывать на 
кого-либо пальцем, и в моем первом выступлении в 
порядке осуществления права на ответ я конкретно 
не назвал ни одной страны, — однако, поскольку 
наша коллега из Соединенных Штатов вновь ука-
зывает пальцем на Китай, я вынужден ответить. 

Всем хорошо известно, что у Соединенных 
Штатов есть глобальная система противоракетной 
обороны. Большинство этих систем, будь то назем-
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ного или космического базирования, могут исполь-
зоваться в качестве противоспутникового оружия. 
Китай более чем готов обсудить с Соединенными 
Штатами потенциал таких систем. 

Председатель (говорит по-английски): Время, 
отведенное для этого заседания, подошло к концу, 
и список ораторов исчерпан. 

Сейчас я предоставляю слово Секретарю 
Комитета. 

Г-жа Эллиотт (Секретарь Комитета) (говорит 
по-английски): Делегация Южной Африки хотела 
бы проинформировать делегации о том, что не-
официальные консультации по ее проекту резо-
люции A/C.1/73/L.63, озаглавленному «Незаконная 
торговля стрелковым оружием и легкими вооруже-
ниями во всех ее аспектах», начнутся в зале заседа-
ний A в 13 ч 15 мин. 

Заседание закрывается в 13 ч 05 мин. 
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